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కారణం చేతనే కార్టూను వెయ్యలేక పోయాము. 

మరవకండి. వచ్చే ''చందమామి సంచిక 
దీపావళి (పత్యేక సంచిక. అందులో మరో 16 పేజీల . 
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' గౌడ వంగ దేశాలు అతి పాచీన మెనవి, 
పురాణ కాలం నాటివి. మౌర్యుల, గుప్తుల 
కాలంలో ఇవి మగథ స్మామాజ్యంలో చేరి 
ఉండేవి. 7, 8 శతాబ్గులలో గౌడదేశం 
కన్యాకుబ్ద, కాశ్మీర దేశాలతో సమాన (ప్రతిభ 
కనబరిచింది. పాలవంశవు రాజులు ,బెంగా 
లును చర్నితపసిద్ధం చేశారు. పాలపంశ 
మూలపురుషుడు గోపాలుడు '"' పంగపతి” 
అనీ “'గౌడేశ్వరు ” డని కూడా క్యూతి 
కన్నాడు. ఇతని కొడుకు ధర్మపాలుడు 
8వ శతాబ్దం ఉత్తరార్థంలో రాజ్యానికి 
వచ్చాడు. ఇతని పరిపాలనలో (పాచిన 
పాటలీపు[తం తిరిగి శోభ పొందింది. ఇతని 
పరిపాలన హిమాలయాల నుంచి దక్షిణాన 
గోకర్ణం వరకూ సాగిందట. - కాని మధ్య 
దేశంలో ఇతని (ప్రభావాన్ని (కన్నడ) రాష్ట్ర 
కూటులూ, పశ్చిమం నుంచి (పతిహారులూ 
భగ్నంచేశారు. ఇతను జయించిన కన్యా 


కుబ్దం 836కు ముందే (పతిహారుల వశ 
మయిపోయింది, 

ధర్మపాలుడి కొడుకు దేవపాలుడు 
పశ్చిమ, దక్షిణ దేశాలతో యుద్రాలు సాగిం 
చాడు. నువర్ణద్వప (సుమత్రా రాజైన 
బాలపు(తదేవు డితని వద్ధకు రాయబారిని 
పంపాడు. ఇతని అనంతరం పాలవంశ 
(ప్రతిభ సన్నగిల్లింది. తరవాత బెంగాలులో 
(పతిహారులూ, కాంభోజులూ కూడా అధి 
అయితే 11వ 
శతాబ్దంలో మొదటి మహీపాలుడు పాల 
వంశ (ప్రతిష్టను పునరుద్ధరించాడు. కాని 
12వ శతాబ్దంలో విజయసేనుడనే కర్ణాట 
రాజు బెంగాలును ఓడించి తన పరిపాఅనను 
అక్కడ _పతిష్టించుకున్నాడు, 

కన్యాకుబ్దాన్ని పాల పంశం నుంచి 
లాక్కున్న (ప్రతిహారులు లక్ష్మణుడి సంతతి 
వారమని చెప్పుకున్నారు. (పతిహర రాజు 


కారం చలాయించారు. 





కఫం. వాలుల్కు (వతీవోరుల్సు వల్లత్ర్చలు 





అంటట నం టాటా నా తాతా తం 


అలో మొదటి భోజుడూ, అతని కొడుకు 
మొదటి మహేందపాలుడూ ముఖ్యులు. 
1018లో కన్యాకుబ్దంలో రాజ్యపాల (పతి 
హారుడు రాజ్యం చేస్తూండగా ఘజ్నీ 
మహమ్మద్‌ దండయ్మాత జరిగింది. అటు 
తరవాత (పతిహార వంశీయులు అక్కడా 
యిక్కడా కేవలం చిల్లర రాజులుగా 
మాతమే కాలం గడిపారు. 

(కీ. శ. 2 వ శతాబ్దాంతంలో గౌతమీప్పుత 
యజ్ఞ[శీ శాతకర్ణితో సాతవాహనుల ప్రతిభ 
సన్నగిలింది. వారి స్థానాన్ని ఇక్ష్వాకులూ, 
బృహతృ్భృలాయనులూ, కాలంకాయనులూ 
ఆ(కమించారు. బీరారు [పాంతాల వాకాట 
కులు పెకివచ్చారు. న 

సము[దగుప్తుడు దక్షణ దిగ్విజయానికి 
వచ్చేనాటికి వింద్యకు దక్షణాన వఏవిలుతూ 
వుండిన ముఖ్య రాజవంశాలు వాకాటకులూ, 
ఇంకా దక్షణంగా పల్లవులూనూ. 

4 వ శతాబ్దం మధ్యలో విష్ణుగోవ పల్లవు 
డనే రాజు సమ్ముదగుప్తుడికి ఓడిపోయి 
విడిచిపుచ్చబడ్డాడు. పల్లవ రాజులలో (పసి 
ద్దుడుగా చెప్పబడి, అశ్వబయధథం బేనినవాడు 
నివస్క్ర౦దవర్మ. 

దో 


పల్లవరాజుల రాజధాని కంచి. వారిల్‌ 


గ్‌ 


అనేకమంది తెలుగు, కన్నడ (పాంతాలను 


ము! 
న్నా ళా 
నా సం... కం మటు కము కాంగాుం క్యా 


చంద మదమూ వు వరాహాపలాతాన్తటాంలా 
తి 


కూడా పాలించారు. [క శ. 4386లో 
సింహవర్మ అనే పలవరాజు రాజ్యానికి 
క్‌ 
వచ్చినట్లు దాఖలా ఉన్నది. 
అయికే 6వ శతాబ్దం ఈ త్రరార్థంలో 


టు 
సింహవిష్టు అనేవాడు చవాజయినాక పల్లవ 
క్‌ 


చర్మిత వివరాలు స్పష్టంగా ఉన్నాయి. 
ఇతను చోళరాజ్యాన్ని, దక్షణ్మపాంతాన్ని, 
లంకనూకూడా పశపరచుకున్నాడట, ఇతను 
వెప్పవుడు. ఇతనూ, ఇతని ఇద్దరు భార్యలూ 
గల చెక్కడం ఒకటి మహాబలిపురంలో 
ఈ నాటికీ ఉన్నది. 

సింహవిష్లు కుమారుడు మొదటి మహేం 
(దవర్మ. ఇతని కాలంలోనే దక్షణాధిపత్యం 














'తకంగానూ, సాంస్క్టృతికంగానూ 


అ ల 


రాంరాం! ళ్‌ “ల న ఈ శె ఈత న న స వ ననా 


కోసరం పల్లవులకూ, వాతాపి ఏలిన చాళు 
క్యులకూ ఘర్షణ. ఆరంభమై, అనేక తరాల 
పాటు సాగింది. రెండవ పులకేశి అనే 
చాళుక్యరాజు పల్లవులను ఓడిస్తే, మహేం 
(దవర్మ కుమారుడైన మొదటి నరసింహ 
వర్మ చాళుక్యులను ఓడించాడు. రెండవ 


పులకేశి కొడుకు మొదటి విక్రమాదిత్యుడు 


పల్లవుల పై యుద్దంచేశాడు. 8 వ శతాబ్దంలో 
అతని ముని మనమకడైన రెండవ వి[కమా 
దిత్యుడు పల్లవులను ఓడించి కంచిని 


స్వాధీనపరచుకున్నాడు. 


పొండ్యులుకూడా పల్లవులపై దరిడెత్తి 
కావేరీ తీరందాకా జయించారు. చివరకు 
9 వ శతాబ్దం అంతంలో ఆదిత్యచొోళుడనే 
వాడు అపరాజిత పల్లవుఖ్ఞి ఓడించి పల్లవ 
వంశాన్ని పద(భష్టంచేశాడు. 

భారత చరిత్రలో పల్లవుల పాత్ర చారి 
చెప్పుకో 
దగినది. దక్షిణాపథంలో ఒక గొప్ప స్నామా 


చం లాం లో 


జ్యాన్సి వారు మొదటగా నిర్మించారు. వారి 
(ప్రతిభ లంక (సింహళం) దాకా - పసరిం 


చింది, వారి కాలంలో అనేకమంది (వైష్ణవ) 


ఆళ్వారులూ, (3ైవ) నయనారులూ కీర్తి 
గడించారు, వారికాలంలో కంచి; (బాహ్మణు, 
బౌద్ధ సంస్కృతులకు కేర్యదమయింది. 
“విచిత్ర చిత్త* అనే బిరుదుగల మొదటి 
మహేం య గుహా శిల్పాల పద్దతి అమలు 


లో 


అనే కతా రచించాడు. వుదు 
కోట సంస్థానంలోని ఒక గుహలో కనిపిం 
చిన చిత్తరువులు ఇతని కాలానివేనని నిర్ణ 
యించారు. ఇతని కొడుకు నరసింహవర్మ 
మహామల్లుడు. ఇతని పేరనే మహాబలిపురం 


(మహామ ల్లపురం) ఏర్చడింది. అక్కడి 


శిల్పాలను చూడటానికి జనం దేశదేశాల 
నుంచి వస్తారు. రాజసింహనరసింహవర్మ 
అనే పల్లవరాజు కంచిలో కైలాసనాధాలయం 
కట్టించాడు. ( 





నై 


(స స 


షై! 


నా 
శ శ 
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(1. వీ వ? క్ష 
న శ 
ల క న 


శాడు. ఆ “మత్తవిలాస ప్రహసనం” 


గగన లక్ష్మ తన మోమును 


నద 4 అల్‌ పల్‌ అట 
కనుగొన, చే అలు లఆ అన్య 


జమ ఇ లో. జీ 


46 ఇర్టి గంగా కంల రి 
లు ళి 
సల సల ఆట్‌ నం ఇ సం ఫ్‌ ఇ || 
అదయి న ల కనిపించెను ( 
2 


ఇషం, లొ అట్‌ సక్‌ 


శో స్నానమా డ్‌ ఎంగ లలు) మం 
జ్‌ 
నా క్క శాక లా లా వ్‌ ఒర ప జ. ఖ్‌ 
లి + నా టం జట్‌ 
కల సల న వౌ ద్ర 


న్‌ వాను ఇట్‌. అటో 


డ్‌ కుట నం ఈ 
న అత: ఆఆ ల కాళిక టో 
అకాశము నంటునట్లు 


లా. ఇజణ్నిశు జ్‌ ఖా మ ల! నే 
వలనిదరిస్‌నఏి సెలుగ, 

ల లొ 

క్‌ ల ఇట్‌ షత అకుచేతనా హా 
ఆఅచిటు తజ లీ లం ఆం రునంలువ లను 

ం వాతావే 

ఇక్‌, జ్‌ ననా టా. జ 
ఆఈంరాచొంస  ఆతెరోలు కటి 

" జ్‌ ఆక కు తు | క 
ఈ లుల అం నారు 

జ్యా చా కా 

అగ్భిణ విశళిపించిన ఆజ క 





భార్యతోడ అగ్ని యటకు 
క్స్‌ 

పయనంబై వచ్చినాడు; 
నమా కై 

అచట నున్న కొలని ' గాలి 


న య్‌ అన్య అము టూ 
స క నం చేరో తలలటూ క 
ఇ క్‌ బ్‌ లీ 
ఆహుతులను దేవతలకు 


మునిపళ్సులు తమ వతులకు 
నుకగ దూ ర్చుండినారు ; 


గ శ జ్‌ గా ట్‌ ల్‌ 
ా నైన టి ల (6 
కో 


జ్‌ జ పుట పజల లె జీ 
ముచ్చపైన ము వధ ట₹ 
నాల 
వే 


నా లన న 
యు లుం కుఏ, తెలె న కనుక 
జ్‌ 


ఒయ్యారపు నడ లగిక్టి 


తియ్యములైె కనివించెను ) 





ఉత్పల సత్యనారాయణాచార ఫ్‌ 


/ 





(శై 
గ! 
(శై 
గ్‌! 
ళ్‌ ఇ 
(ఓ గ ష్‌ ఇ లే 
|" స 7 జ్జ ఆ క్షి జా ౯ ర, 
1 జ థొ నాకి తే (ల్ల ( శ్‌ 
అ 2౧ ఇన చే ణి ౪9 క వ సహ 
త 1 కప (ఎం అ ఛం లి స క 
నా జ్య క భ్‌ నే ౯ గ్‌ జి ఆ. కీ వే 
జ ళల $్ర /]ే ప 1 గై శే గె ల ] క ళీ 
గ! శే 9 ఇ నే ఫ్రీ క గ గె య [3 
క భన శాల 28 స 
ట్‌ జా | శ జా స్తై ల రె జ గ్స్‌ ల £ ర్ట 
2 ప్ర [గ న్‌ ఆం టి | 
టన స సం లన... 14111 || 
'శ్లు) ఛ] శ [3 ర్చ న్న ల్‌ వే ] య నం త్య పే నే జే జ్శ సమస! 1 | ఇ 
అ సగ శాం సి *స పప కలలా 
వ ఖే శే ఫ్‌ ల [8 ళం లా శా [తే 1. ఫి వ ల 
(ఫి 


ఫి ||, | స [గ మ 4( 
(1 క [యూ న మట్టీ 


తి సో నై 
ఛ్‌! . ఈశ 
జో ఎ శ్రి శ శే ఫ్‌ 
ఛ్ధీ 2 "లి ఖే క శ న్‌ ర్‌ల వ /] అలా 
ను శ ఇల్లై జ ల. 
న యశ ఆ | ( ఇల స్ట్‌ ఈ (౧ లనే / (్‌ ల స్య ళం 
॥ ళ గ్‌ (వ 4 అ ఇతి స్య ీ 93 
4 శ 22 శ్రిశ లి రం [ 60 క 
గీ భి ఆ ౪ లి ఫే గ. | నే (శ క్ష వ్‌ టి 
ఖీ స వ వ స్నా న న [ 
వో గ్‌ శ కశ 4 సరై అ ల్‌! ఖై ఖే ఖ 
శే సి న్‌ ర్‌ శే గ య 
ం ట్‌ ఛి క్‌ నభ గ ఫి శే 1౮3 
త ఎక్‌ శశ సని తశ లు = స్ట 
॥ 1 న] న్‌ జ ల సం శ టి 
శి 1 ల శా ల శేష పట 
ఈ ఖ్‌. య చ సా ఇ ౭౫ వ ౧ ॥ నీ 
సలం తం టన శస శశి డి గ 
ఇస (22? ౬6 ఎ మి 0 [౧43 | [త ( 








తీరనముందలి ముని గృహంబుల 


దీపకళికలు వెలుగుచున్సవి; 


న నే ల + ఇజాన్స జ్‌ 
కొలని లోపల స అయక 
0 
వ్న ఖన్నా మొ తొ న్‌ ఇ జనానా స అటో అట్‌ ళా 
ఒబంరాడుం ఆంత తంటా! అరిం స హాల 


అగ్ని హో(తుం డున్నచోటికి 
జల 


అఠఅ నలన వచ్చి నిలెను, 
లా గా 


ఆమె నత డాకస్మికమ్ముగ 
అచట కని దిగ్భ్రాంతి చెందెను 
పగట జూచిన అంగిరనసు ముని 


పత్సియని భావించి లేచెను, 


హే! 


లో 


వధూమణి! న వెవర్తెవొ 
ఒంటిపాటున ఇట నొకర్తువు 
సెటి ర్యాతి అమాన చికటి 


నిర్భయంబుగ తిరుగుచు౦టివి.*” 





జ 


న. 


వాపి 








ర్యా బన్‌ ఇటీ ఇన 
కమింపవల 








ఇటీ 


శశ. 


ఫి ఫం ఈ 


జ జ్‌, 


0౮ 
- |] తా జే జ సీ టో 
క . ల ళె "| న హా జ! స లో 
చ వం ళర్తె టం స్‌ ఇల లో 
లనీ బి ఉంటి శ. శ... స్‌ 
తిర 16 వ ఉస కు ళ్హా గ * 
నక ల కజా |] ఖ్‌ ఖే (| 7 స్నో శ్రే స్ట్‌ ఖే 
న్‌ (ై టె | |] ్ర | | ఖే చీటీ టై చి 
సం ఛై |. గ క్షా ష్‌ క్ష! శై గి భ్‌ భా వ్‌ 
ఖ్‌ గ! గ "ప్ల లి /ై . ం] గీ వా 
ర సర 1 యం ల ఛి గ సం క్‌ గ 
న న న య న 
ళా (1 న టా ఉల ఫ' [ స్మ సత ఢి 
స జ .బ్ల్రీ|ీ ణం నం ర 
6 ఈం భం శై స్త 29 ]] సే న 
వన త 
జతే లె ణం న్‌్‌ ఛి ఇ శే ల్ల "లి ఇత జే ఖై 
లం లాసి్‌ గానా. శరా 5. . నిఆఅ్లీం 


న్‌ 
ఎం 
క 
షు 
“తు! 
ణః అద 
జ. 
జీ 
అటా 
ఇత 
వ్‌ 


టాం! నా! ధం! 
శ్ర జ భన సల 1 ఇవ స్థ న్‌ ఇ కం 
6కే 16 ఎ యత్‌ ౧ సే 6 ఇ. క్‌ క | 
ల క (౯ న న న ౬ జ ఒై వి 8 
€ల గ [3 ళ్‌ గ్ల | ళో ఖే మో క్‌ న 
వ్‌ ల్‌ (శ్ర ల స శా 30 "శి 139 
లి గ్ర చత న న పం ౯ హే 
కచ లీ 10 సే 
లై నల తా 0 ఇంట గ్‌ా 0 
. హి. న్న ఖ్‌ జ్యే శ క ౬ జే క! 
చ) ల జా టి తేల ( న్‌ ఇ ర 
క్‌ ౭ నం టం టె చ కం ప లే 
నం ప 
త్‌, అభ. శ కీ జై వే న జము 
వరి “ల [| సి మ కేం తోక సం [కే నీ ర నం ఇం 
విగ ఫి ల 39 ఫఫ2౭* గ విప శ గ 








| అదభ్ధరు కోయయువకులు తోడుగా బయలుదెరిన కేశవుడూ అతడి అనుచరులు 
పుర సైనికుల కనుగప్పి, ఒక కొండ సొరంగం నుంచి (పవహి 
ఒక జలపాతంలోకి దూక్సి నురక్షతంగా నది ఆవలి తిరానికి ఈదసాగారు. కాని, వాళ్లు 


నదీ తీరాన్ని చేరుళూనే, దాని ఒడ్డున కొందరు ఆటవికుల్ని చూశారు. 


నది ఒడ్డున నిలబడి తమ కేసే చూస్తున్న 
ఆటవికుల్ని చూస్తూనే, కోయయువకులు 
కీచుమన్నారు. అ అఆటపికులు తమ జాతి 
వాళ్ళు కాదు, వాళ్ళకూ తమకూ జాతి 
వెరం వున్నది. తాము వాళ్ళ కంటబడటం 
అంళఘే పోరు తప్పదు. జలపాతంలో నుంచి 
నదిలోకి పడినప్పుడు తమ ఆయుధా 
లన్నీ-._ఒక కత్తి తప్ప---నిటిపాలై నవి. 
''జ్యేహై, కనిహ్లై! మీ ఆయుథధాలన్ని 
సురక్ష్షతం౦ంగా వున్నవా? ఈ ఆటవికులు 


“చందమామ” 


ములనిు..ిము...లె్య్‌... మనము... న కా ఎవాననయకే... కు... .ఎుణంతాాంలకమొన ల పము... ఆ ఆ 


ర్‌ం (బహ్మ 
స్తున్న నదీ జలం ద్వారా, 


తరవాత---]| 


శతువులో, మిితులో తెలియటం లేదు. 
హాళ్ళు మొత్తం ఐదుగురికన్న ఎక్కువ లేరు. 
పోరు తప్పకపోతే, మన ఆయుధాలే మనకు 
రక్షణ [1 అన్నాడు కశవుడి ముసలిళండి. 
కేశవుడూ, జయమల్లూ కూడా తమ 
నడుముకు వేలాడుతున్న కత్తులు తప్ప, 
సర్వం పోగొట్టుకున్నారు, మస్దంన నిలబడి 
తమ కేసి చూస్తున్న ఆటవికుల దగ్గిర బాణా 
లున్నట్టులేవు. అలాంటి పరి; స్థితిలో తమను 
వాళ్ళు దూరాన్నుంచి ఏమీ చెయ్యలేరు. 





జయమల్లూ, కేశవుడూ యిలా ,ఆలో 
చిన్తూ కాళ్ళకు నేల తగలగానే, ఈతమాని, 


ఒడ్డు కేసి నడవసాగారు. అంతలో ఆట 
వికుల్లో ఒకడు వెనుదిరిగి పెద్దగా కేక 
వేశాడు. ఆ వెంటనే ఒక పెద్దరాతి చాటు 
నుంచి పులిచర్మం తలకు కట్టుకునివున్న, 
ఒక సూలకాయుడు అక్కడికి వచాడు. 
యు + ర్‌ 
అతడి దృష్ట నీటిలో నుంచి ఒడ్డుకు వస్తున్న 
కేశపుడూ వాళ్ళ మీద పడింది. వెంటనే 
అతడు అదిరిపడుళతూ, ''అయిదుగురు 
జమాజట్రిల్లాంటి వెధపలు |! వీళ్ళందర్నీ 
పట్టుకోవటం మన వల్ల ఎలా అవుతుంది ? 
వాళ్ళను కూడా కేక వేయండి [” అన్నాడు. 






నిన ఎ ఎ ఎన నబ మమా నాం 





ము! 


జ్శ 
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"క్స్‌ సొన 


నాకాక 


శ్‌ 

“ జ్యేష్టా కనిష్టా! ఈ దుర్మార్గుల పని 
మీరు చూడండి. ఈలోపల వీళ్ళకు సహాయం 
వచ్చే ఆ నిచుల్ని మెం పరలోకయా[తకు 
పంపుతాం,” అంటూ ముసలివాడు ఒడ్డు 
మీదికి ఎగిరి చెట్ల కేసి పరిగెత్తాడు. అతడిక 
వెనకగా కోయయువకులు కూడా పరి 
గెతారు. కేశవుడూ జయమలూ ఒడుకు చేరి 
కత్తులు దూసే లోపలే ఆటవికులు అయిదు 
గురూ. వాళ్ళ మీదికి ఊరికారు. స్థూల 
కాయుడు అటూ యిటూ గెంతుతూ, 
రొప్పుతూ, “' మంచి గి త్తల్లాంటి కురాళ్ళు. 
కాళ్ళూ చెయ్యీ విరిచారో, మీ పపాణాలు 
తిస్తాను. ఒక్క గాయం కాకూడదు, ఒక్క 
దెబ్బ తగలకూడదు. జాగ్రత్తగా పట్టు 
కోండి” అని అరవసాగాడు, 

అటవికులు ఆయిదుగురూ నుడిగాలిలా 
వచ్చి మీదపడటంతో, కేశవుడికి, జయమల్లు 
క్కూడా ఆత్మరక్షణకు తమ కత్తులు ఉప 
యోగించే అవకాశం లేకుండాపోయింది. 
వాళ్ళు ఆటవికుల్సి ఎదుర్కొని పిడికిళ్ళతో 
పొడుస్తూ, కాళ్ళతో వాళ్ళ ణొక గతో బలంగా 
తన్న సాగారు. ఆటవికులు మాతం వాళ్ళను 
తిరిగీ బలంగా కొట్టకుండా, కాళ్ళు పట్టు 
కుని కింద పడవేసేందుకు _[పయత్సించారు. 
కొద్ది నిమిషాల్లో వాళ్ళ (పయత్త్నం ఫలిం 





బారా వనాానారాూాహరాాలరుాూంాళలూా 
లంత తల తునుతగతదతదకరగతల 








చింది. కేశవుఖ్దీ, జయమల్లునూ ఇద్దరేసి 

కాళ్ళు పట్టుకుని కిందకు పడదోసి, తాళ కో 

వాళ్ళ చేతుల్ని బిగించి కట్టారు. 
ముసలివాడూ,  కోయయువకులూ పరి 


గెత్తిన చెట్ల (పాంతాన్నుంచి పెద్దగా అరు 


పులూ, పెడబొబ్బలూ వినిపించసాగినై. 
“' అవసరం ఆయితే చంపండి. కాని, పాణా 
లతో పారిపోనీకండి 1” అంటూ ఒక కంఠం 
భీకరంగా గర్హిన్తున్నది. తన తండి, కోయ 
యువకులూ (పమాదంలో చిక్కుకున్నా 
రని ౩శవుడు (గ్రహించాడు. కాని, తను 
యిప్పుడు నిస్సహాయుడు... ... 

ఆటవికుల నాయకుడైన స్టూలకాయుడు 
చేతులు కట్టబడివున్న కేశవుణ్ణ, జయ 
ముల్లునూ పరీక్షగా చూస్తూ, “ దుక్కల్లాంటి 
కృురాళ్ళు ! నా నౌకర్షు అయిదుగురిని వటి 
చేతులతోనే చావ చితకకొట్టారు [1 అంటూ 
నవ్వసాగాడు. 

“మా కత్తులు మాకిచ్చి, ని నౌకర్లూ 
నువ్వూ కూడా రండి, పోరాడదాం! 
అంటూ కేశవుడు పులిలాగా గర్జించాడు. 

స్ట్థూలకాయుడు ఆ మాటలకు నవ్వుతూ, 
* కత్తుల్తూ బాణాలూ ఉపయోగిస్తే ఎవరో 
ఒకళ్ళు చావక తప్పదు. చాలా ధన 
నష్టం శే అన్నాడు. 
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కేశవుడూ, జయమల్లూ ముఖముఖాలు 
చూనుకున్నారు. వాళ్ళ కాకణ౦లోనే 
తాము ఎలాంటి దుర్మార్గుల చేత బందీ 
చేయబడ్డారో ఆర్ధ మైంది. విళ్ళు మును 
పషుల్ని పట్టుకుని బానిసలుగా అమ్మే నర 


రూప శాక్షనులు! అ౦దుకే తమను 
వి మ్మాతం గాయవపరచకుండా జాగ త్తగా 
పట్టుకున్నారు, 

= 


మా అయ్య విమయినట్టు? అక్కడ 
అంతా నిశ్శబ్దంగా వున్నదే!” అన్నాడు 
కేశవుడు ఆదుర్దాగా. 

జయమల్లు నిస్ప్సృహగా తలాడిన్తూ, 
రం అయ్యా, ఆ కోయయువకులూ కూడా 





శానా శ టు 


లానే 








యీ దుర్మార్లులికి దొరిక్సిపోయి 
వుంటార్కు” అన్నాడు. - 

చెట్ల పాంతం నుంచి హఠాత్తుగా పెద్ద 
చాపవుకేక వినిపించింది. ఆందరూ అటుకేసి 
తలలు తిప్పారు. చూస్తూండగానే నలు 
గురు ఆటవికులు తమ అనుచరు లిద్రరిని 
తలా, కాళ్ళూ పట్టుకుని మోనుకుంటూ 
అక్కడికి వచ్చా రు, 
వాళ్ళను చూస్తూనే పళ్ళుకొరికి, * రెండు 
చావులా ? బిళ్ళ వాళ్ళు, ఆ ముగ్గురూ 
విమయారు? ” అని (ప్రశ్నించాడు. 

ల అయ్యా, వాళ్ళని గాయపరచకుండా 
పట్టుకుందామని (ప్రయత్నిస్త, అ దుర్మా 


స్టూలకాయుడు 


బాన 
అటు 





రగ్గులు తమ దగ్గిరవున్న కత్తుల్లా, ఈ ఇద్దర్ని 
నరికారు, మరిద్దర్ని గాయపరిచారు. వాళ్ళు 
నది ఒడ్డునే పడి పారిపోతూంకు మన 
వాళ్ళు తరుముతూ పరిగెతార్కు” అని 
చెప్పాడు ఆటవికుల్లో ఒకడు. 
స్థూలకాయుడు పట్టరాని కోపంతో గున్న 
ఏనుగులా నిలువెల్లా వణుకుతూ, మున్‌ 
వాళ్ళు నలుగురు చస్తై, ఇద్దర్ని పట్టుకున్నా 
మన్న మాట! అంక రెండు జీవా! 
నష్టం! ఇలా అయితే వ్యాపారం సాగినస్పై, 
ఛి, శుంఠల్లారా [ అంటూ గంతులేశాడు. 
అతడి అనుచరులు కాసేపు తలలు 
వంచుకు వూరుకుని, తరవాత మెల్లిగా, 
“ అయ్యా, ఆ గాయపడ్డ యిద్దర్ని కూడా 
మోనుకుపోవాలిగదా, పళ్ళను కాస్త తోడు 
రమ్మనమనండి,” అంటూ కేశవుళ్ణ, జయ 
మల్లునూ పట్టుకున్న వాళ భకేసి చూశారు, 
ఈ మాటలో స్థూలకాయుడు గూటాంలా 
ఎగిరిపడి, నిప్పులు చెరీగే కళ్ళతో, తన 
నౌకర్ల కేసి చూస్తూ, “మీరు చేసిన వెధవ 
పనికి మరికొందరు తోొడుకూడా కావాలా? 
క్ర గాయపడ్డ పిరికికుంకలు, గుడారాల 
దగ్గిరికి నడిచిరాలేరా ?ో అని కేకలు పెట్టాడు. 
“ వాళ్ళు బాగా గాయపడ్డారు. ఒకడికి 
గొంతులో కత్తి దెబ్బ తగిలింది, రెండో 





థు తంతు తం పంతం తంత పంప ఎట 
వాడికి డొక్కల్లో కత్తిపోటు పడింది. 
ఇప్పుడొ యింకా సుపటికో అంటున్నారు...” 
నౌకరు నూట పూ ర్తిెచేయక ముందే 
స్ట్థూలకాయుడు కీచుగొంతుతో 


పెద్దగా. 


అరిచ్చి '' చచ్చినవాళ్ళనూ, చావు బతుకుల్లో స్‌ 


వున్నవాళ్ళనూ పోషించటానికా నేను 


వ్యాపారం చేస్తున్నది? ఈ శవాలనూ, 


ఆ గోయపడ్డ వాళ్ళిద్దర్నీ నదిలోకి విసిరేసి, ॥ 
వాననకు 
అ మంద వచ్చినా , 


వేగిరం రండి. ఈ నెత్తురు 
యిక్కడికి సింహా 
రావొచ్చు," క అన్నాడు. 


ళ్‌ నువ్వు మనిషివి అటే రాకీసు (గా 


డివి! ప్రాణాలతో వున్నవాళ్ళన్ను నిటి 
తోయించుతావా ?” అంటూ కేశవుడు ఖే 
రగా కేక పెట్టి, తన చేతి కట్లను తెంచుకు 
నేందుకు [ప్రయత్సించాడు. 

కేశవుడి ఛిత్మ్యారం వింటూనే స్ధూల 
కాయుడు చిరునవ్వు నవ్వి, “ కొన ఊపిరితో 
కొట్టుమిట్టాడుతూం౦డేవా డ్కు నేల మీద 
చస్తెనేం, నీటిలో చస్తైనేం? పెగా నెత్తురు 
చూశానో నా హృదయం తల్లడిల్లిపోతుంది, 
నాది చాలా మెత్తని మనను. మీకు ఒక్క 
దెబ్బ తగలకుండా, చిన్నగాయం కాకుండా 


ఎంత జాగ తగా పట్టుకున్నానో చూశారు 
గదా ౪ అన్నాడు. 
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అబ క 





ఆ నరరూపరాక్షనుడి మాటలకు విమని 


జవాబు చెప్పాలో కేశవుడిక్కి జయమల్లుకూ 
అంతుపట్టలేదు. తమ కేనాడజైనా అవకాశం 
దొరికిత, వాణ్ణి నిలువునా చంపాలని వాళ్ళు 
నినృయించుకున్నారు. స్థూలకాయుడు తన 
నౌకర్ల్షను హెచ్చరించి బయలుదేరాడు, ఒక 


గంటకాలం అడవిలో నడిచిన తరవాత 

అందరూ, పెద్దపెద్ద గుడారాలున్న ఒక 
టు ళో 

చోటుకు చేరారు. 


“ వల్ళిద్రర్శీ దుంగకు బిగించండి. 
ఆ తరవాత మీలో యిద్దరు బయలుదేరి 
వెళ్ళి, ఆ పారిపోయిన ముగ్గురూ విమ 
యారో, వాళ్ళ వెంటబడ్డ వాళ్ళేమయారో 





తలునుకురండి,” అన్నాడు స్థూల కాయుడు. 
కేశవుఖ్గు జయమల్లునూ నౌకర్లు ఒక 
పాడవాటి దుంగకువున్న కంతల్లో కాళ్ళు 
పెట్టించి దానికి అటూయిటూవున్న 
రంథధాల్లో కొయ్యుమేకులు దిగకొట్టారు. 
వాళి దరి కంఠాలకూ ఇనప ప స్టెడలు 
ఖగించి వాటిని కలుపుతూ ఒక గొలును 
కట్టారు, వాళ్ళిద్దరి పక్కనా మరికొందరు 
యిలాంటివాళ్ళ వున్నారు. 

“మనం ఎంత చిక్కులో పడ్డాం! మన 
బతుకు పశువుల కంక వానం అయి 
పోయిందే, కేశవా 1!" అన్నాడు జయమల్లు 
ఎక్కడలేని దిగులుతో. 








టంత రతర కంటాం తంత తాట 


ముకు ముక యు యు యుల 










న్‌ా 
నాతో 





“అథైర్యపడకు మల్లూ! మనం పారి 
పోయేందుకు అవకాశం చిక్కకపోదు. నా 
ఆదుర్దా అల్లా మా అయ్య వీిమయాడనేదే!” 
అన్నాడు కేశవుడు. 

ఆ పగలంతా గడిచి చీకటిపడే లోపల 
స్థూలకాయుడు ; కేశవుడూ,  జయమల్లూ 
వున్నచోటుకు నాలుగైదుసార్లు వచ్చాడు, 
వాళ్ళ యోగక్షేమాలను గురించి కన్న తండి 
కన్న ఎక్కువగా విచారించాడు. తన నౌకర్ల 
చేత మంచి ఆహారం పెట్టించాడు. 

“ వీళిద్దర్నీ మన కన్నబిడ్డల్హాగా చూను 
కోవాలి. బళ్ళు ఆరుగురు మనుషుల పెట్టు. 
ఆ చచ్చిన నలుగురి ధరా, వళ్ళధరా... 
ఎంత లేదన్నా నూరు బంగారుకానులు 
ముట్టితే తప్ప నాక్కలిగిన నష్టం పూడదు, 
ఇంతకీ, ఆ పారిపోయిన ముగ్గురు దుర్మా 
గులూ, వాళ్ళ వెంటబడిన చవటలూ, 
వాళ్ళందరి వెతకపోయిన ఇద్దరు గనుంఠలూ 
ఏమయినట్టు ఇ? ఆంటూ స్థూలకాయుడు 
తన నౌకర్ల మీద విరుచుకుపడ్డాడు. 

చీకటిపడిన కొద్ది సేపటికి వడుపులూ, 


మూలుగులతో స్టూలకాయుడి నౌకర్లు పది 


ముంది గుడారాల దగ్గిరకు వచ్చారు. 
వాళ్ళు చావు బతుకులమీదపున్న తమ 
అనుచరు లిద్దర్ని మోనుకు వచ్చారు. 


చందమామ ఇప్రాజయాాాాాతోాాి 
మన కేన 


త క 





సట్‌. 


లీ 


స? 
న్‌! య ఇ ల | 
చ? ను 


ఖ్‌ 





వాళ్ళు రావటం చూనూనే నూల 
అజ్‌ జా! 
చారల పెద కొరడా ఒకటి తినుకుని, 
శీ 


రావుల, ర రకర. దాక) స 
పించ్చి, 
ఎండలు... .. 
తిరిగి క [7 
వాళ్ళను బాదాడు. 
ఆ దెబ్బలకు నౌకర్లు లబోధిబోమని 
ఆయా ఫ్‌ ఆ ముగ్గురూ మాల 
కి పారిపోయ 
క. ఆ కు నలివాడు మ! 


ఆంటూ న. 


ద్‌ కళ్లి 


చంపి, అరణ్యం లో 


మనిషిరూపం ఎత్తిన రాక్షసుడు. వాడి కత్తి 
సామూ.,.వాడి ధాటీ...” అంటూ పెద్దగా 
బావురుమన్నారు, - 

ము చచ్చు వఎెభవలంతా చేరి నన్ను 
ముంచారు! రెండు జమా అరు ఖరూా 
ఇలా అయితే ఇక వ్యాపారం సాగిన ళు, 
ఇప్పుడా యిద్దరిక్‌ నూటపొతిక బంగా 

సా: ను 





అంటూ స్టూలకాయుడు కొరడా కా 
తిప్పుతూ కుప్పిగంతులు వేయసాగా 

ఆ రాతి కశవుడిక, మణ న్నిద 
గా పట్టలేదు. కొయ్యదుంగల బిగించి వున్న 
తా కాళ్ళు తండూ చచ్చు పడిపోయినట్లుగా 
వున్నవి. చుట్టూవున్న ఆడవిలొ పులుల 
సింహగర్దనలూ 
హడలు పుట్టించినై. తను బానిస వ్యాపారి 
చేతిలో చిక్కి పోయౌాననే దిగులులో కూడా, 
త తన తండి అరణ్యంలో ఎక్కడొ 


కాండింపూ, వాళ్ళకు 


సురక్షితంగా వున్నాడనె సంగతి అనందం 
కలిగించింది. 


తెల్లవ వారుతూనే స్టూలకాయుడు ఇద్దరు 
మ భా గ న. వు శే 
వ్యక్తుల్ని ఎంట పెట్టుకుని కేశపుడూూ జయ 
మల్లూ వున్నచోటుకు వచ్చాడు. అతడి 
భం న ప్‌ బగ న 
వస్త్రాలు ధరించి, చెవులకు పెద్ద పెద్ద 

| క్వ్‌నో 

పోగులతో, జరీకండువాలతో, గొప్ప 




















పట్టువ నవలని వికమార్ముడు చెట్టు ' వద్దకు 
తిరిగివెళ్ళి, చెట్టుపై నుంచి శవాన్ని దించి 
భుజాన వేనుకుని,. ఎప్పటిలాగె మౌనంగా 
శ్మశాసం కేసి నడవసాగాడు. అప్పుడు శవం 
లోని బేతాళుడు, “రాజా, నీ కార్యదీక్ష, 
పట్టుదలా చూడగా నివు నికన్న బలవంతుడి 


ఆజ్ఞను పాలిస్తున్నావమోనని నాకు తోస్తు 
న్నది. వం తన క్యు ముల 


యశవర్మ అనే క్ష్యతియ ' యువకుడు 


అనాం ట్‌ ఆ 


కళింగదేశం వాడు. అతను వంగదెశపు చక 


వరి వద కొలుపులో చేరాడు. వంగదేశంలో 
గాని చృకవ ర్తి కొలువులోగాని అతని దెశస్థు . 


లెవరూలెని కారణం చెత అతను బొత్తిగా 








ఒంటరిగాడుగా ఉంటూ తన మానాన తాను 
వెళ్ళబుచ్చుతూ వచ్చాడు. 


ఇలా కొంతకాలం జరిగాక వంగదేశానికీ 
మగథధదేశానికీ మధ్య యుద్ధం వచ్చింది. 
లా యుద్ధంలో వంగయోధభులు అద్వితీయ 
రాషక్రమం కనబరచి మగధ సేనలను 
సార్తిగా ఓీడించెశారు. ఈ విధంగా అద్వి 
య పరాక్రమం [_పదర్శించినవారిలో యశ 
వర్మ కూడా ఉన్నాడు. అతని సాహస 
పర్మాకమాలను సొటి యోధులందరూ చెప్పు 
కుని అతని పట్ల ఎంతో గౌరవం చూపారు. 
అముళతే చ(కవర్తి 8 మటుకు యోధులంద 
జాగీర్లూ యిస్తూ యశ 


[ న 


ఖని 


రికీ ఈనా భ్‌. ముల 


ఆ జ ఇ శ 
కాం కుక వ కే ఆ 


యకుల చేత చెప్పించో గొప్ప బహు 
మతులు పుచ్చుకున్నారు. యశవర్మ ఎవ 
కీ 


రిని ఆ(శశయించ లేదు. తనకు చ్యకవర్తి 
ఎలాటి కానుకా ఇవ్వనందుకు అతను 
చింతించినటు కూడా కనబడలేదు. 

చక్రవర్తి (పతి పర్వదినంనాడూ, 
అక్కర జరిగినప్పుడూ కూడా తన అ్మశికు 
లకు బహూకృతులు అచ్చేవాడు. అలాటి 
సమయంలో కూడా యశవర్మకు చిలి 
గవ్వ ముట్టలేదు. 

ఎంతకాలం గడిచినా యశవర్మ అర్థిక 
పరిస్థితి పెరగలేదు; పైపెచ్చు 
(కమంగా బీదవాడు - కాసాగాడు. దాని 
శారణమేమంకు అతను సహజంగా దాత. 
ఎవరు దారిద్యంతో బాధపడుతున్నా అతను 
చూడలేక పోయేవాడు. అడిగిన వారికి 


అతను 


దారిద్యాన్నీ పంచుకుని యశవర్మ తానె 
దర్శిదుడయాడు, అతనికి కొత్తబట్టలు లవ 
ఊన్న ఆయుధాలు కూడా ఒక్కొక్కటే 
పోయాయి. నౌకర్లు లేకుండా పోయారు. 


చివరకు తన గుగరానికి దాణా కొనిపెట్టలేని 


+ వలం జంతు చం్పద్తన్లూ మా ఇంతలా వలల రాల 





మ్య్‌ ఇట్‌ వాక్స్‌ మజ బాఫైట ఇ | వ వా ఆయె 
దుస్టితికి వచ్చెశాడు యశవ ర్మ, ఆ గుురాన్ని 
మేపటానికిగాను అతను గ్రానప్పు 
డల్లా వాహ్యాళి నెపం మీద నదీ తీరానికి 


వీలు చికి 


వెళ్ళి, ఏ చెట్లు కిందనో వి్మిశాంతి తీసుకుని, 
అక్కడి గడ్డిని మయటానికి .గ్నురాన్ని 
వదిలేవాడు 

ఒకనాటి సాయంకాలం యశవర్మ నదీ 
తీరాన ఒక చెట్టు కింద పడుకుని విశ్రాంతి 
తీసుకుంటూ ఉండగా ఎవరో అద్దరు స్త్రీలు 
చోటికి వచ్చి, "మా దేవి 
తమరితో మాట్లాడాలంటున్నది. ఒక్కసారి 
ఆ కనిపించే పొదరింటి కేసి పస్తారా 


ఆలి అణుగ్న్యా 





అంటూ 


అతను వాది వె 
పొవరింటిలో మురొళ స్తై ఉన్పది. అంత 
సౌందర్యవతిని యశపర్మ ఎన్నడూ ఊహాం 
న్‌ 
చను థరూడా లెదు. 
ఆమె అతన్ని కన వ! గ్రాగో కూచోమని, 
ళ్‌ ( న. = ళ్‌ * 
యశవరాా,. న నొక 'గంధరం సిన్ని 
ఈ స్‌ో 
జ్‌ ఇ అ వవ్‌ 
న వంటి ఉతమ మానవులను _ఎమిం 


హా! | 





“దేవీ, నీవు వీధి బిచ్చగత్తెవయినా 
నిన్ను హృదయపూర్వకంగా (పేమించ 
గలను,” అన్నాడు యశవర్శ్మ, 

తరవాత ఆ గంధర్వ స్తీ తన చెలికత్తెల 
చేత దివ్యమైన భోజనం తెప్పించింది. 
వారిద్దరూ భోజనం చేసేశారు. యశవర్మ 
దేవభోగాలన్నీ అనుభవించాడు, 

యశవర్మతో క గంధ ర్వాంగన, క పొద్దు 
పోతున్నది. ఇక నీవు వెళ్ళిరా. ఈ సంచీ 
తీసుకో. ఇందులో నుంచి నీకు ఎంత తీసినా 
బంగారం వస్తుంది. ఇది ఉన్నంత కాలమూ 
నీకు చార్మిద్యం ఉండదు, నీకు నన్ను 
. చూడాలనిపించినప్పుడల్లా అక్కడికి వచ్చి 


నన్ను పిలిస్తే నేను క్షణంలో వస్తాను. కాని. 


ఒక్క విషయం మాతం గుర్తుంచుకో: 
నన్ను గురించి పొరపాటున కూడా ఎవరి 


తోనూ చెప్పవద్దు. అలా చెప్పావో, నేను 
నీకు మరి దక్కను. ఈ మాట మరవ 
వద్దు,” అన్నది. 

అది మొదలు యశవర్మ జీవితమంతా 
మారిపోయింది. అతని ఇల్లు పెద్ద హర్మ్య 
మయిపోయింది. అతని గృురపు జీను 
బంగారుది. అతని దుస్తులు జరీ దుస్తులు. 
అతని దాన ధర్మాలకు అంతులేదు. 
ఒకప్పుడు ఇతరుల దారిద్యాన్ని తాను 
పంచుకున్నస్టు ఇప్పుడతను తనకుగల 
అంతులేని బంగారాన్ని అందరికి పంచాడు. 
సాటియోధులు అతని దశ మారినందుకు 
చాలా సంతోషించారు. 

తీరిక కలిగినప్పుడల్లా అతను 
తీరానికి వెళ్ళి తన భార్యను పిలిచేవాడు. 
ఆమె' వెంటనే వచ్చేది. అతను ఆమెతో 


కొంతకాలం నుఖంగా గడివి తిరిగి నగరుకు 


వచ్చే సెవాడు. 

అలా ఒక ఏడాది గడిచింది. సంవత్స 
రాది వచ్చింది. ఆ నాడు తన కొలువులో 
ఉండే. వారి నందరిని తన భవనానికి 
పిలిచి విందు, చేయట౦ చకవర్తికి 


“చఎందమావు 
౨0 


నదీ 














అలవాటు. అ విందు చాలా ఉత్సాహ 
భరితంగా జరిగేది. 

విందు మధ్యను 'చృకవ ర్తి అకస్మాత్తుగా 
తన అనుచరులతో, '' మహారాణిని మించిన 
సౌందర్యవతి 1పపంచంలో ఎక్కడా లేదని 
నేను ఘంటాపథంగా చెప్పగలను. "ఆమెను 
అప్పుడే పిలిపిస్తాను. మీలో ఎవరై నా అంత 
కంకఠకు అందగత్తెను చూసి ఉన్నట్టయికే 
రుజువు చేయవచ్చు,” అన్నాడు. 

నౌకర్లు చ్మకవ ర్తి భార్య వద్దకు వెళ్ళి, 
చకవ ర్తి ఆమె సౌందర్యాన్ని గురించి అన్న 
మాటలు చెప్పి, ఆమెను విందు జరిగే 
చోటికి తీసుకువచ్చారు. ॥ 

మహారాణి తాను గొప్ప సౌందర్యవతి 
నన్న గర్వాతిశయంతో విరవీగిపోతూ చక 
వర్తి సమీపంలో నిలబడింది. 

““మహారాణీని సరిగా చూడండి. ఇంతకు 
మించిన సౌందర్యవతిని ఎవరైనా ఎన్నజైనా 
చూశారా ?” అన్నాడు చక్రవర్తి. 

అమె సౌందర్యవతి అన్నమాట నిజమే 
గాని ఆమె కన్న సౌందర్యవతులు రాజుగారి 
అనుచరుల భార్యలలోనే ఒకరిద్దరున్నారు. 
అయినా ప్రందరూ' ఆమె కేసి తేరిపార జూచి 
“నిజం! నిజం 
అన్నారు. ఒక్క యశవర్మ మాత్రం ఆమె 


తలలు ఆఅఆడించి,. 


స్త్ర క 
న లేళ 
పు 


కేసి చూడనైనా చూడకపోగా, తలవంచు 
కుని తనలోతాను నవ్వుకున్నాడు. 

అందరినీ శ్రద్ధగా గమనిస్తున్న [మహారాణి 
చ(కవ ర్తితో, '' ఈ యశవర్మ నా అందాన్ని 
పరిహసించి నన్ను అవమానించాడు. దీనికి 
తగ్గిన (ప్రతీకారం చెయ్యండి,” అన్నది. 

ఈ మాటలు విని చకవర్తి తోక తొక్కిని 
తాచులాగా. అయి, “వం, యశవర్మా? 
అందరూ మహారాణి సౌందర్యాన్ని శ్ఞాఘిస్తూ 
ఉంకే నీ వొక్కడవే మౌనంగా ఉండటాని 
కేమిటి కారణం?” అని అడిగాడు. 

యశవర్మ థైర్యంగా లేచి నిలబడి, 
"మహారాజా, తమరు మహారాణిగారిని 


చందమావు 
ల 


ఇంతమంది మధ్యకు పిలిపించి, అందరి 
చేతా అచ్చకాల మెప్పు మాటలు పలికించి 
వారికి అలా అన్యాయం చేయటం ఉచితం 
కాదు. మహారాణిగారి సౌందర్యం గురించి 
సందేహం. ఏమీలేదు, కాని ఆంతకంకొ 
సౌందర్యవతులు (ప్రపంచంలో ఎందరో 
ఉన్నారు” అన్నాడు, 

“ఒక్క సౌందర్యవతిని ఉదాహరణగా 
చెప్పు” అన్నాడు చ్మకవర్తి. 

““ఎంతో. దూరం పోనవనరం లేదు, 
మహారాజా. నా భార్య మహారాణివారిని 
సౌందర్యంలో సులువుగా మించుతుంది,”” 
అన్నాడు యశవర్మ, ॥ 


గో 


ట్‌ స. న =. | 
జం 
1 వ డోలా లో 
1 / యె 
భ్‌ లా 








ఈ మాట విని అందరూ విస్మయం 
శొెందారు. అతని కొక భార్య ఉన్నట్టు 
కూడా ఎవరికీ తెలియదు, 

" అలా అయితే అతని భార్యను సభకు 
రప్పించ మనండి. ఆమె అందమే ఎక్కు వ 
నా అందమే ఎక్కువో విరందరూ నిర్ణ 
యిస్తారు ” అన్హుది మహారాణి పట్టరాని 
ఆ[గహం కనబరుస్తూ. చకవర్తికి ఈ 
ఆలోచన నచ్చింది. 
నే అవును, అలాగే చెయ్యి. నీ భార్యను 
తీసుకు రా. నలుగురూ ఆమె " అందమే 
ఎక్కువని నిశ్చయించిన పక్షాన ని ధూర్త 
త్వాన్న క్షమిస్తాము. లేనిపకాన, మహారాణిని 


అవమానించి నందుకు నిన్ను [కూరంగా 
ఛక్షస్తాము,” అన్నాడాయన, 

యశవర్మ వెంటనె గృురమెక్కి నదీ 
తరానికి వెళ్ళి, మామూలు (పకారం తన 
భార్యను పిలిచాడు. కాని అతను ఎన్ని 
సార్లు పిలిచినా ఆమె రానేలేదు తాను 
ఆమె పె పెట్టిన నియమం అతి[కమించి, ఆమె 


ట్‌ శ భా 


విషయం. అతరులకు చెప్పేశాడు. అలా 


చేసినట్టయితే తమ దాంపత్యం అంతమై 

పోతుందని ఆమె ముందే చెప్పింది. ఇక 

ఆమె యశవర్మకు మరి కనబడదు. 
చ(కవర్తి తనను దండిసాడని కూడా 


ఆలోచించకుండా, యశవర్మ తన భార్యను 


పోగొట్టుకున్నందుకు హతాశుడై, విచారంతో 
తిరిగివచ్చాడు. 

అతన్నీ, అతని వాలకాన్నీ చూస్తూనే 
చ[కవర్తి, "నీ భార్య ఎక్కడ? అని 
అడిగాడు. 

' మహారాజా, ఆమెను తీనుకు రావ 
టానికి నాకు శక్రిలేదు,”” అన్నాడు యశవర్మ 
నిర్భయంగా, 

చక్రవర్తి తన భటులను పిలిపించి, 
మ నన్ను ధిక్కరించి మహారాణిని అవ 
మానించిన ఈ అధముణ్ణు _ చీకటికొట్టులో 
బంధించండి” అన్నాడు. భటులు అలాగే 
చేశారు. యశవర్మ చీకటికొట్టులో నిర్చం 








ధితుడైకూడా తాను పోగొట్టుకున్న భార్య 
కోసం కుమిలి, కృశించి, కొంతకాలానికి 
(పాణాలు విడిచాడు. 

బేతాళుడీ కథ చెప్పి, “ రాజా, నా కొక్క 
సందేహం. యశవర్మ ఇటు చృ్మకవర్తి ఆగ 
హానికీ అటు గంధర్వ స్త్రీ ఆగహానికీ 
కూడా గురి అయే పని ఎందుకు చేశాడు? 


* అందరిలాగా అతను కూడా రాణీని మెచ్చు 
కుంటే సరిపోయేది గద? అలా చెయ్యక 
పోవటానికి రాజుగారి పట్ల తేలిక భావమా? 
లేక తనకు ఒక గంధర్వ స్త్రి భార్యగా 
ఉన్నదనీ, కోరినంత బంగారం ఉన్నదనీ 
అతిశయమా? ఈ (ప్రశ్నకు సమాథానం 
తెలిసి కూడా చెప్పకపోయావో నీ తల పగిలి 
పోతుంది,” అన్నాడు. 

దానికి విక్రమార్కుడు, “ యశవర్మ 
చ[కవ ర్తిమై తృణీకార భావం కలవాడైతే 
గంధర్వ స్త్రీతో పరిచయం అయినాక చక 
వర్తి కొలువుమాని ఉండేవాడు. తనకు 





అపూర్వమైన భార్య ఉన్నదనీ, అంతులేని 
బంగారం ఉన్నదని అతిశయం పొందిన 
వాడైతే వాటిని పోగొట్టుకునే పని చేసేవాడు 
కాడు. అతను ఇతరులలాగా మహారాణిని 
ఎందుకు మెచ్చుకోలేదంకే అతనిలో కపట 
స్వభావం లేదు, మెచ్చుకున్నువారంతా 
మహారాణిని అవమానిస్తున్నారని అతను 
ఒకడే [గహించి ఆ పని తాను కూడా చేయ 
లేకపోయాడు. అతను స్వార్ధం ఎరగనివాడు 
కావటం చేతనే చకవర్హి తనకు ఎన్నడూ 
ఏ విధమైన కానుకా ఇవ్వకపోయినా 
అతను చింతించ లేదు. స్వార్ధం ఎరగని 
వాడు కావటం చేతనే అతను తన భార్య 
సంగతి చెప్పేటప్పుడు తనకు కలగబోయే 
నష్టాన్ని గురించి వమాతం ఆలోచించలెక 
పోయాడు,” అన్నాడు, 

రాజు కీ విధంగా మౌనభంగం కలగ 
గానే బేతాళుడు శవంతో సహా మాయమై 
మళ్ళీ చెప్పెక్కాడు. (కల్పితం ) 





టా మా 
న ము వా 

నే క్త లీ 
ల కర్తా యం. 


ర ర 









వమా నడాల్‌ కటట క గగ గ | 


ఒక [గామంలో యజ్ఞశర్మ అనే (బాహ్మణు 
డుండేవాడు. ఆయన అనేక శాస్త్రాలు తెలి 
సినవాడూ, చాలా మంచివాడూనూ. ఆయన 
చాలా అళ్ళలో పౌరోహిత్యం కూడా చేసె 
వాడు. అందరూ ఆయనను యుంతో గౌర 
వంతో చూసేవారు. యజ్ఞశర్మకు భార్యా, 
పిల్లలూ లేని కారణం చేత తాను సంపా 
దించినదంతా దానధర్మాల కింద ఖర్చు 
చేన్తూ వుండేవాడు. 

యజ్ఞశర్మ అంటి కెదురుగా వ్యాపారి 
ఒక డుండేవాడు. అతని పేరు నరసింహం. 
ఇద్దరూ చిన్ననాటి నుంచీ స్పేహితులే 
అయినా. వారి బుద్దులలోనూ, (ప్రవర్తన 
లోనూ షోలిక యేమీలేదు. నరసింహం 
ఇతరుల కుంజేది చూసి సహించలేక పోయే 
వాడు, తన స్వార్థం కోసం యేమైనా చేసె 
వాడు. తన మితుడిలో వుండే ఈ దుర్చు 
ద్దిని మార్చాలని యజ్ఞశర్మ యెంతో అలో 


క 


జ! త్క్క్కో ౯ ఊళ. 





చించాడు. కాని అందుకు తగిన అవకాశం 
దొరకలెదు. ఇలా వుండగా ఆ (గ్రామంలో ఒక 
సంపన్నుడిక్‌ లేక లేక మగపిల్లవాడు కలి 
గాడు. ఆ పిల్లవాడి నామకరణ మహో 
తవం ఎంతో వైభవంగా జరిగింది. ఆ నాడు 
పౌరోహిత్యం చేసిన యజ్ఞశర్మకు సంపన్నుడు 
పట్టు బట్టలు పెట్టటమేగాక, ఒక ఖరీదైన 


వ(జపు టుంగరాన్నికూడా యిచ్చాడు. 


తనకు కానుకగా వచ్చిన ఆ వ(జపు 
టుంగరాన్ని యజ్ఞశర్మ ఊర౦దరశికి 
చూపాడు. అందరూ సంతోషించారు గాని 
నరసింహం మా[తం కళ్ళలో నివ్వులు 
పోనుకున్నాడు. అతని మనను అనూయతో 
దహించుకు పోయింది. పౌరోహిత్యం చేను 
కునేవాడికి అంత మంచి ఉంగరమా అన్న 
దిగులూ, డబ్బు సంపాదించుకునే తన వద్ద 
ఏనాడూ అటువంటి వస్తువు లేకపోయెనే 
అన్న బాధా నరసింహాన్ని పీడించాయి. 


కకక స్తా ర ధ్‌? 








ఆతని కడుపులోని ఆలోచనలను క. 
సూమ్మ బుద్ది కాపటంచేత, 


నరసింహం 


వసి క స్పైశాడు. 


నరసింహం చూస్తు నుండగానే అతను తన వేలి 


నున్న ఉంగరం తిసి ఒక బరిణలో వుంచి, 

ఆ ఖరికును ఖో పెట్టాడు. నరసింహం 
లోలోపల సంతోషించి, ఇంటికి వెళ్లాడు 

మ ల లా సై తక జ 

గీ అర్థరాతివే వేళ నర ఆటు యజ్ఞశర్మ 

ఇంటిక్‌ దొంగతనా నిక్‌ వచి చ్చాడు. లోపలికి 


లా (పవేశించటమా అని తలుపులు తడువు 
తుండగా అవి కాస్తా తెరుచుకున్నాయి. ఇక 
తన వ 
త అలకించాడు,. యజ్ఞశర్మ గురు పెట్టి స్‌ 
పోతూ వుండటం తెలియ వచ్చింది. నర 
సింహం అడుగులో అడుగు వేనుకుంటూ 
గూటి వద్దకు వెళ్ళాడు. బరికు తీనుకుని 


వంట పండినక్తే ౨ "అనుకుని నరసింహం 


నాని మూత తీశాడు. వెంటనే ఎ్మరతెలు 
ఒకటి అతళ్ఞి అంట పొడిచింది. '"బాటో! 


తలు !”” అని నరసింహం కేకపె 


న్నిదపోతున్నట్లు నటిస్తున్న  యజ్ఞశర్మ 
లేచి కూచుని, ''ఎవరు వారు? ఏమిటది? 
అని అడిగాడు. దొంగ దొరికిపోయాడు. 

'“'నువేనాా నరసింహం? ఈ ర్యాతివేళ 
ఎందుకు వచ్చావు? నన్ను లెపకపోయావా? 
నీకు తేలు యెక్కడ కుట్టిందీ? ఆ బరిణొ 
యెందుకు తిశావూ? వడుకోబటోయుముందు 
తేలొకటి ఇంట్లోకి వస్తె, 6నాక 
దూరంగా విడిచిపెడదాంగదా అని ఆ బరి 


తలవా 
లా 


(7 అన్నాడు యజ్ఞశర్మ, 


ఆ డొంగచతనా నికి 


కొలో వుంచాను, శ్టైః 
చ టా 
లం) 
సన్‌, వ(జవు టుంగరం చూసినది మొదలు 


బ్‌ లం పం ఇ 
నరసింహం తాను 


కాల్ల 


నిద్రాహారాలు లేవనీ ఒప్పేనుకున్నాడు. 
" బచి స వాడా, నను పరాయివాల్లేమీ 
హా! ఉంగరం కావాలంపే నన్ను 
అడిగెయ్యలక పోయావా? ఇచ్చివుందునే!” 


అన్నాడు అయన =. నరసింహం (పాణం ఈ 


మాటలతో మరింత చచ్చినట్టయి టఓయింది, ఆ గులు 
పాఠంతో అతను పూరిగా మారిపోయాడు. 











౨ఎ౦తో (శమపడి కుదిర్చిన సంబంధం కాస్తా 
తస్పిపోయినందుకు పాపన్న తల్లి చాలొ 


విచారించింది. ఆమెకు కొడుకు మీద కోపం 
కూడా వచ్చింది. "నీ కెప్పుడూ ఇతరుల 
చింతే తవ్చ నీ చింత లేకపోయి! అందుకే 
నీకెవరూ పిల్ల నివ్వరు. అఖరుకు డబ్బుపో 
పిల్లను కొనుక్కుందామనుకుంకే ఆ పిల్ల 
అంకెవరినో (పేమించిందని పరోపకారం 
పేరుతో డబ్బునూ, పిల్లనుకూడా పోగొట్టు 
కుంటివి. ఎలారా నీతో *ొ అన్నదామె. 
“అమ్మా, పరోపకారం కన్న పెళ్ళి 
ఎక్కువా ? ఒక్కనాటికికాదు. పరోపకారార్థ 
మిదం శరీరం అని మా గురువుగారు రోజూ 
అనేవారు. కాకపోయిన్సా కొనుక్కు తెచ్చు 
కున్న పెళ్ళాంతో ఏం సుఖపడతాను ? నాకు 
తగినదాన్ని నేను ఏదోవిధంగా పెళ్లాడతాను. 
నీవు విచారపడక్కు*” అని తల్లికి చెప్పి పరోప 
కారి పాపన్న దేశాటనకు బయలుదేరాడు. 


ఒక్కొక్క [గామమే తిరిగి తనకు తగిన 
కన్య ఎక్కడ దొరికితే అక్కడే పెళల్లాడజాయ్యా 
అని పాపన్న ఉద్దేశం. 

రోజుల్లా [పయాణందేసి పొద్దువాలే సమ 
యానికి పాపన్న ఒక [(గామం చేరాడు. 
సి అక్కడ అనాడు సంత జరిగింది. సంతలో 


సరుకు కొని పెద్దమూట కట్టుకుని, మోయ 
లేక మోస్తూ ఇంటికి పోతున్న ఒక మునలా 
యన పాపన్నకు తటస్థపడ్డాడు: 

“ఆ మూట ఇలా అప్వుండి. మీ ఇంటి 
దాకా వట్టుకొచ్చిపెడతాను,” అని పాపన్న 
ముసలాయనతో అన్నాడు. అది చాలా 
బరువు ఉండటం చేత మునలాయన నంతో 
షంగా పావన్నను మోయనిచ్చాడు. ఇద్దరూ 
ముసలాయన ఇంటికి చేరేసరికి పొద్దు వాలి 
పోయింది. ''ఇక నేను వెళ్ళివస్తాను, సెల 


ప్పించండి. పె ([గామం ఎంతదూరంలో 
ఉందో ఏమిటో," అన్నాడు పాపన్న. 





పరోపకారి పాపన్న కథలు---క్ర్‌ 





త. 


న్నక జకకె.&ీ = 2 అక సలల వ వహి 1 అచేం “జనక్‌ 


గ 


మే . 





“ తొందరపని ఏమీ లేకపోతే ఈ పూటకు 
మా ఇంట ఉండి తెల్లవారిన తరవాత వెళ్ళ 
వచ్చునే. చాలా పొద్దుపోయింది,”” అన్నాడు 
ముసలాయన, 

పాపన్న ఇందుకు సమ్మతించి, ఆ రాతి 
అక్కడే భోజనం చేస్తి బయటి అరుగుపైన 
పడుకుని వెంటనే నిదపోయాడు. 

ఈ ముసలాయన అంట ఒక విధవ 
కోడలూ, పెళ్ళిగాని మనమరాలూ ఉన్నారు. 
మనమరాలు పదహారేళ్ళది. 'పేరు మీనాక్షి. 
ఆ పిల్లకు పెళ్ళి కాకపోవటానికి కారణం 
ఉన్నది. ఆమె" జాతకం చూసిన జ్యోతి 
మలు ఆమెకు వితంతువయే యోగం 


ఉన్నదని, ఆమెను పెళ్ళి చేసుకున్నవాడు 
తప్పక చనిపోతాడనీ చెప్పారు. ఈ సంగతి 
చుట్టుపక్కల ఊళ్ళకుకూడా తెలిసిపో 
యింది. అందుచేత, మీనాక్షి అందమైన 
పిల్లే అయినప్పటికీ, అమెను చేనుకోవటానికి 
ఎవరూ సాహసించలేదు. అదీగాక, ముసలా 
యనకుకూడా జాతకాలలో పూర్తి నమ్మకం 
ఉండటంచేత, 
సంబంథభథాలు వెతకలేదు. పిల్ల పెళ్ళి ఖార 
మంతా దైవం మీద వేసేసి ఆయన చేతులు 
కట్టుకు కూచున్నాడు. 

అలాటి పరిస్థితిలో గోరుచుట్టు పై రోళటి 
పోటన్హుట్టుగా రాజుగారు ఒక శాసనం 
చేశారు--పదహారేళ్ళు నిండి పెళ్లికాకుండా 
కన్యలను ఉంచరాదు; అలాటి కన్య లెక్క 
డైనా ఉంకే (గామాధికాక్లు వారిని తమ. 
కిష్టమైన ఎవరికో ఒకరికిచ్చి బలాత్కారంగా 
పెళ్ళి చే సేయ్యవచ్చు. 

సరిగా ఈ రోజునే మీనాక్షకి పదహారేళ్ళు 
నిండాయి. రేపు (గామాధికారి వచ్చేసరికి 
ఆమెకు పెళ్ళి అయి ఉండకపోతే ఆమెను 
దారేపోయే ఏ దానయ్యకో ఇచ్చి ముడిపెస్టే 
స్తారు. కాటికి కాళ్ళుచాచుకుని కూచున్న 
ఏ మునలాడైనా ఆమెను పెళ్ళాడటానికి * 
సాహసించవచ్చు. 


ఆ పిల్లి కోసం ఎక్కడా 
న్‌ 


అఇచందమనమూవు 
టెర్రి 


అరుగు మీద పాపన్న నిశ్చింతగా న్నిద 
పోతుంకే ఇంట్లో ఉండే ముగ్గురూ ఈ విషమ 
సమన్య గురించి తలకాయలు పగలగొట్టు 
కుని చాలాసేపు నిద్రపోలేదు. తల్లి కూతుళ్లు 
కంటికిమంటికి ఏకధారగా ఏడ్చారు. ముస 
లాయన వారిని సముదాయించలేక తాను 
కూడా కంట తడి పెట్టుకున్నాడు. 

చాలా పొద్దుపోయి వాళ్ళు పడుకున్నాక 
మీనాక్షి మెల్లిగా లేచి బయటికి వెళ్ళింది. 
బావిలో పడి ఆత్మహత్య చేనుకుంకే వీడ 
విరగడ అయిపోతుందని ఆమె అనుకున్నది. 
మీనాక్షి లేచి వెళ్ళటం తల్లి గమనించి వెన 
కడితే వెళ్ళి బావిలో పడబోతున్న కూతుర్ని 


నాం 
నేం / లో 

న (/! య. 
న ల! 
న క. 








పట్టుకుని, “ తోడులేకుండా ఒ క్క త్తెవే 
బావిలో ఎందుకు పడతావు తల్లీ? పడితే 
ఇద్దరమూ పడదాం !” అని గొల్లుమన్నుది. 

వీళ్ళిద్దరూ ఏడుస్తూ మాట్లాడే మాటలకు 
పాపన్న కాస్తా లేచి కూచున్నాడు. బావి దగ్గిర 
ఇద్దరాడవాళ్ళనూ చూశాడు. వాళ్లు బావిలో 
దూకటానికి పోటిలు పడటం విన్నాడు. గబ 
గబా అతను వాళ్ళ దగ్గిరికి వెళ్లి, '' బావిలోకి 
దిగాలంకే నేను దిగుతాను, మీవల్ల ఏమవు 
తుంది? ఇంతకూ బావిలో ఏమన్నా పడి 
పోయిందా వమటి ఇ అని అడిగాడు, 

ఈ సరికి ముసలాయన కూడా లేచి బయ 
టికి వచ్చాడు. ఆయన పాపన్నతో తమకు 


కా 





స 1 గురించి వివరంగా 
యన్నా షమూకు వచ్చిపడిన కష్టం 
టీ ర్చేదీకాదు,” అన్నాడు. 


ఎరొక్రపూట మీ అంటనే 
రాగానే 


కావలిస్తే నేను 
ఉంటాను, రేపు [గామాధికారి 
పిల్లకు పెళ్ళి అయిందని చెప్పుండి. పిల్ల 


| 'మొగుజెక్కడని అడిగితే నన్ను చూపండి. 


ఆ తరవాత రాజుగారి శాసనం బెడద తప్పు 
తుంది, నా దారిన నేను వెళ్ళిపోతాను” 
అన్నాడు పాపన్న, 

“పెళ్ళి అయిపోయిందని అబద్ధమాడితే 


(గామాధికారి నమ్ముతాడా, నాయనా శ పురో 


హితుడి సాక్ష్యం కావాలి, నలుగురూ పెళ్ళి 
ర్ట న్నాడు ముసలాయన, 


జరిగిందని అనా 


షే పన్న కొంచెం అలోచించి, “" అలొ 
అయితే పెళ్ళితంతు జరిపించండి. నేననలు 


(గామాల వెంట బయలుదేరిందే పెళ్లి కోసం. 
నా వన్వీ మీ. పనీకూడా ఒనః వాడినట్టవు 
తుంది,” అన్నాడు. 

“పిల్ల జాతకంలో దోషంవుంది, నాయనా. 
నాన్న చేసుకున్నవాడు వెంటనె చనిపోతాడని 
మా ఊరి జ్యోతిష్కుడు. బల్లగుద్ది 
చెప్పాడు” అన్నాడు ముసలాయన, 

మీనాక్షకూడా, ' వద్దు, వద్దు! నన్ను 
చేనుకుంటే ఆయన చచ్చిపోతారు,” అన్నది. 








“పరోపకారం చేసే అవకాశమే దొరకాలి 
గాని నేను చావటానికి భయపడేవాఖ్ఞ్ణు కాను. 
పరోపకారం కోసం [పాణా లర్చించినవాడు 


మరింత పుణ్యం సంపాదించుకుంటాడని 
మా గురువుగారు ఒకటికి రెండుసార్లు చెప్పే 
వారు” అన్నాడు పాపన్న, 


గండం నంగతి తెలిసికూడా చేనుకుంటా 
నని పాపన్న అంటున్నాడు గనక ముసలా 
యన క్షణంలో పురోహితుఖ్దీ, (గామాధి 


కారిన్తీ ఇరుగుపొరుగు వాళ్ళనూ పోగుచేసి, 
క్‌ 


కొద్ది సేపటిలో 
లీ 





పాపన్న చావకపోతే ఊళ్ళో తన మాటకు 
విల్లిగవ్వ విలవ ఉండదనుకుని ఆ ప్పరో 
హితుడు నీళ్లలో ఏదో మందుకలిపి పాపన్న 


భు 
చాడు; అది తొగిన కొద్ది సేపటికే 


గ 
(రై 
౧ 
ము 
65 


నాకు మొదటనే తెలును. విధిని ఎవరు 
తప్పించగలరు ? నిక్షేపంలాటి క్నురవాడు. 
వ ఊరువాడో వమో+! పాపం, నిష్కార 
ఇంగా (పాణం మీదికి తెచ్చుకున్నాడు,” 


అన్నాడు పురోహితుడు. 


అ కాం జా 
రంల 
కరో 

రాయల 


వానా 
కే 
నయం య! 


నో 


న్స 
మ 
గబ 


క్ల 
పళ 


త 
వ 


లో 
రో 
జన 


మ 
ల్‌ న 


సో 
ఖ్‌; కళ [్‌. 


జీ క్ష 


ను 
స్వామ్య 


11 


నే. 
లే 


జో లు 





పాపన్న నిజంగా చచ్చాడో లేదో చూడా 
అని ఎవరూ (ప్రయత్నించలేదు. జ్యోతిషంలో 
వారికిగల నమ్మకం అటువంటిది ! 
పాపన్నను శ్మశానానికి తీసుకుపోవటానికి 
ఏర్పాట్లన్నీ జరిగాయి. అతనికి స్నానంకూడా 
చేయించారు. ఆ సమయంలో పాపన్న 
ఒక్క దగ్గుదగ్గి వాంతి చేనుకుని, కళ్ళుతెరిచి 
. లేచి కూచుని "ఏమిటి? ఏం జరిగింది 7” 
. అన్నాడు. అతని శరీరం దృఢమైనది. పురో 
హితు డిచ్చిన మందు అతనిపైన ఎక్కువ 
సేపు పనిచెయ్యలేదు. 
కాని పురోహితుడు తన పీక మీదికి వచ్చిం 
దని తెలుసుకుని మాట ఫిరాయించేసి 
అక్కడ ఉన్నవారితో, "అసలేం జరిగిందో 
చెబుతాను వినండి. ఈ అబ్బాయి మొహం 
చూస్తూనే దీర్షాయువని పసికక్టేశాను. కాని 
అమ్మాయి జాతకంలో ఉండే పీడ పోవటా 
నికిగాను.  అపాయంలేని మందు ఒకటి 
సేటిలో కలిపి అబ్బాయి చేత తాగించాను. 


ఈ సంగతి ముందుగా మీకెందుకు చెప్పలే 
చంటారేమో ! అతను నిజంగా,చనిపోయినా 


డనుకుని మీరంతా ఒక శోకం పెడితే తప్ప 
దుష్టగహ విక్షణ దోషం సమసిపోదు. 
అబ్బాయి ఎప్పుడు లేస్తాడా అని ఇందాకటి 
నుంచీ చూస్తూనే ఉన్నాను. లేవనే లేచాడు. 
అక అతని ఆయున్దాయానికి ఎలాటి (ప్రమా 
దమూలేదు,?” అన్నాడు. 

ఈ మాటలు అందరూ నమ్మారు. 
పాపన్న తన భార్యతో అత్తవారింట మూడు 
న్మిదలు బేసి అమెతో సహా అంటికి తిరిగి 
వచ్చాడు. ఒక్క కానీ ఖర్చులేకుండా 


పాపన్న చక్కని చుక్కను ఖార్యగా తెచ్చు 
కున్నందుకు అతని తల్లి సంతోషించింది. 

తనకు ఆపదలో అడ్డుపడటం కోసం తన 
(పాణాన్నికూడా ఇవ్వటానికి సిద్ధపడ్డాడని 
ఏనాక్ష పాపన్ఫను దేవుడి కంటె ఎక్కు 
వగా చూసుకుంటూ అతనితో నుఖంగా 
కాపరం చేసింది. 


[సమాప్తం] 








ఇీరాసాన్‌ దేశంలో ఒక కోటీశ్వరుడైన 
వర్తకుడికి అలిషార్‌ అనే నవమన్మధుడు 
లాటి కొడుకు ఉండేవాడు. ఆవ ర్తకుడు 
జబ్బుపడి, తన కాలం సమీపించిందని 
తెలుసుకున్నవాడై, అలీషార్‌ను పిలిచి, 
" నాయన్నా నేను కన్నుమూసే ముందు 
నీకు కొన్ని హితవాక్యాలు చెప్పాలను 
కున్నాను. (ప్రపంచం భయంకరమెన 
కొలిమిలాటిది ; దానితో అతిగా సంపర్కం 
పెట్టుకోకు ; అందువల్ల చాలా జాధలు పడ 
తావు. నీకు శక్తి ఉన్నప్పుడు పరులకు 
ఉపకారం చెయ్యి కాని దానికి (పతిఫలం 
అపేక్షీంచకు. మరొకమాట కూడా జ్ఞాపకం 
ఉంచుకో : ఇతరులకు నిజంగా మేలుచేసే 
అవకాశాలు ఎప్పుడో తప్పరావు. నీ కున్న 
ధనాన్ని దుర్వ్య్యయం చెయ్యకు; నిన్ను 
లోకం నీ డబ్బుతోనే తూస్తుంది. ఇంకొక్క 
సంగతి: తాగుడు చాలా హేయమెనది।; అది 
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మనిషియొక్క పరువు మట్టిపాలుచేసి, మని 
షిని నవ్వులపాలు చేస్తుంది,” అని చెప్పాడు, 

అలీషార్‌ ఎంతో భక్తితో, తాను చెప్పిన 
హితవాక్యాలను పాటిస్తానని మాట ఇచ్చి 
(పమాణం చేసినాక,ు ఆ ముసలివాడు 
నిశ్చింతగా కన్ను మూశాడు. 

తండి పోయాక అలీషార్‌ ఒక సంవ 
తృరం పాటు తూచా తప్పకుండా తండి 
హితపచనాలు పాటిన్తూ వర్తకం సాగించి 
ఆఅ తరవాత [కమంగా దుష్టసహవాసాలకు 
గురి కాసాగాడు. నిచులూ, పనికిమాలిన 
వాళ్ళూ, లేకివాళ్ళూ అయిన క్మురవాళ్ళు 
అతని స్నేహం సంపాదించి, అతన్ని దుష్ట 
మార్గాన నడిపించారు. ఆ మానాన కాలు 
పెట్టిన అలీషార్‌ తన వ్యాపారమూ, 
ఇళ్ళూ, వాకళ్ళూ, తన సర్వస్వమూ గుల్ల 
అయిపోయిన చాకా కన్ను తెరవలేదు. తీరా 
అతను ఆ మైకంలో నుంచి బయటవడేసరికి 





సి. మాధవరావు 





అతనికి తన ఒంటిమీది ఉడుపులు తప్పించి 
చిల్లిగవ్వ కూడా మిగలలేదు. + 
కలిగిననాటి స్పేహితులంతా ముఖం 


తప్ఫించినాక అతనికి తన తండి చెప్పిస 
హితవాక్యాలలోని వాస్తపం మరింత బాగా 
తెలిసి వచ్చింది. ఉండటానికి ఇల్లు కరాడా 
లేదు. -అలీషార్‌ ఒక 'పేదకొంపలో ఉంటూ 
తిండి కోసం ఆ గడపవడ్డా ఆ గడపవద్దా 
అడుక్కొవలిసిన. స్థితికి దిగజారిపోయాడు, 


ఇలా చివ పుచ్చుకుని అడుక్కుంటూ 


అతను. సంత పక్కగా వెళుతూ ఉండగా 
అక్కడో పెద్ద గుంపు కనబడింది. అక్కడి 
వింత వమిటో చూదామని అతను దగ్గిరికి 





వళౌ ల. 


మనే య లే 
రాశి అయిన బానిసపిల్లను 


ఆ గుంపు మధ్య ఒక అందాల 


తే 


వత్‌ ఇట 
అతల క 
అనాలే 


న్నారు. ఆఅ పిల్ల అందాన్ని చూసి అలిషార్‌ 
నిశ్చేహ్టుడై, తన దుస్థితిని మరచి,తనను తానే 
మరిచి, (పతిమలాగా నిలబడిపో కూ డు, 


నిసను వేలం వేస్తున్నదాడు గొంతెత్తి, 


క అయ్యలారా | వ్యాపారు ఎలారా! ధస్‌కు 
లారా! ఎతారి పర్తకులారా! దయ 
చెయ్యండి. ఈ కస్యను చూడండి, జము 


(రుద్‌ ! చర్వదుఖ్ణు ధిక్కరించే సౌందర్యవతి! 
ఈమె కేమిస్తారు? ఒక మాట అసండి? 
తప్పులేదు,” అని ఆహ్వానించాడు. 
ఎవరో అయిదువందల దీనారాలన్నారు. 
ద్‌ ముసలి పీనుగొకడు 
వ ఇతరులు పాట 
మునలి పీనుగు వెయ్యి దీనాఠా 
ఆఅ తరవాత ఎవరూ ఉలశతపే! 
అహపాటగాడు బానిస సొాంతవారు 
న హో పాట కొస్టైయ్య 
ఎన్సారా అని అడిగాడు, 
దానికి-బానిన. -సొంతచార్హు "నా కేమీ 
అభ్యంతరం అెదుగాని, ఎవరెంత పాడినా 
ఆమెకు ఇష్టం లేని వాడికి అమ్మనని 
(వమాఖం చేశాను. అందుచేత నీవు పాంద 
వలిసింది ఆమె అనుమతి," అన్నాడు. 


అల్దిస్‌ అనే 





త్రై 
మునలి రటషద్‌ అలీన్‌ కు అమ్ముడు 
5! 
పోతావాళే” అని అడిగాడు. జము[రుట్‌ 


ణ్‌ ల్‌ రీ కా న అల్‌ 
అది ధరకు అమెను మలేవలతెన 
మాన్‌ 
ఖం, శ వం ట్‌ + ఖ్‌ క్‌ క్ష జ్‌ 
ళతాంకి ౧జ్జుంగౌ ఈన్నారా శ్‌ నొాటగాడు 


అడిగితే 


ఇద 


గ్‌ 


ఖ్‌ 


జై లు ల స 
రు ముగురు 
. 


న 


ను. కొ ఇస్‌ అబ ని మొ లో సన్‌ల. ఇ | 
ఒకడు రబు దంత ముసలివాడు కాడు కాని 


ట్‌ ఒక్‌ ఇలిటం నట్‌ బీ 


ఇ = శ్‌ ౯ కా టలు ఇ వమృఖ్య జ 
9 ముసలితనం కెలియరారుండా జుటుద్రు 


వేళిడు. మదరొకడికి ఒక కన్ను 


[౬ 
"0 

ల్‌ 

ల 

లో 


జ 


లేదు. 


ణు 


ఇంకొళడికి పాడవాటి గడం బొడ్డు 
ఆక్‌ గో 


వేళాడుతున్నది. ॥ 


ల సజ ళు అ ( క అస్‌ క్‌ 
కరం సైనా లం మందంగా 


ఎవి టా శ అ మమ్ము 
ఎఅళాంర ళం చస 


“నలే అయితే ఇక్కడ ఉఈండే .హార్‌ 


/ స్ట ఇ ష్‌ మ్‌ బలీ భ్‌ 
ఎవరికి ఆమ్ముడవుతావ్‌ 


నవే ఎంచుకో 7” అన్సాడు పాటగాడు. 
ఆమె ఒక్కొక గా ముఖమయె పరీక్షస్తూ 
అలిషార్‌ ను 


ఆ క్షణింలోనె 


వీ శల గి ఓ అ బ్య లం 
నందరిన త ము. 


చూడగానే అతని అంచానికీ 
జానిన అయిపోయింది, 
ఆమె అతన్సి పాటగాడికి 

చూవించి, “' అతనికి 
అంటూ మగవాడి అందం మీద ఎపరెవరో 


జోలెడు చదివింది. పాట 


ఆ. అజా ల 


శ్‌ 


ళు 
అమ్ముడవుతాను,” 


రాసిన పద్యాలు 


(ఆ 


గాడు నిర్తాంతపోయి ఆమె యజమానితో, 
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"ఈ పిల్ల, వమో అనుకున్నాను, అఖిండు 
రాలేనేగో అన్నాడు, 

'' అంతకే ఆశ్చర్యంగా ఉందా? దానికి 
రాని విద్య లేదు, అల్లిక పని అద్భుతంగా 
చేస్తుంది. యాభయ్యేసి దీనారాల ఖరిదు 
చేసే పరదాలూ తివాసీలూ వారం రోజు 
లలో , అల్లుతుంది. ఆమె కిచ్చే ఖరీదు 
త్వరలోనే. రాబట్టుకోవచ్చు,”” అన్నాడు 
జమ్ము[ర్తుద్‌ను అమ్ముతున్న యజమాని, 

పాటగాడు. చెయ్యెత్తి, “ఆహా,. ఇలాటి 
బానిసను.కొన్నవాడి అదృష్టమే అదృష్టం!” 
అంటూ అలీషార్‌ను సమీపించి, “ఈ రత్నం 
తమకు." నూరోవంతు విలవకు దొరుకు 





న్నా జ్‌ 


బటల టాటాల వానతో 
తున్నది,” అన్నాడు. అలీషార్‌ విధి తనను 
ఈ విధంగా పరిహసిస్తున్నందుకు తనలో 
తాను నవ్వుకుంటూ, “పూటకు టికాణా 
లేని వాడికి ఈ వర్తకుల మధ్య ఎలాటి 
తలవంపు ![” అనుకున్నాడు. 

జమురుద్‌ అతని కేసి పోత్సాహకరంగా 
చూసింది గాని ఆతను తల వంచుకుని 
ఉండటం చేత అ చూపు అందుకోలేదు. 
అప్పుడామె పాటగాడితో, ' నన్నతని దగ్గిరికి 
తీసుకు వెళ్ళు. నె నతనికే అమ్ముడవాలని 
నిశ్చయించుకున్నాను,” అన్నది. , 

అమె పాటగాడి వెంట అతన్ని సమి 
పించి, “అయ్యా, నా హృదయంలో జ్యోతి 
వెలిగించారు. నోటి వెంట పాట ఎందుకు 
అనరు? నే నింకా ఎక్కువ విలువ చేస్తానని 
తోస్తై ఇంకా ఎక్కువ పలకండి, లెదా, 
తక్కువ పలకండి [” అని (పాథేయవపూర్వ 
కంగా అడిగింది. ట్‌: 

అలిషార్‌ దైన్యంతో తల అడ్డంగా తిప్పి, 
“కానవలసిన నిర్బంధం నాకూ లేదు, 
అమ్ముడవ వలిసిన నిర్భంధం నీకూ 
లేదు” అన్నాడు. 

జము[రుద్‌ ఆదుర్దాగా, "' నేను వెయ్యి 
దీనారాలు చెయ్య నసుకున్నట్టున్నారు, 
తొమ్మిదిపందలు. పాడండి**పోన్సీ విని 


చం ద్శా ను హ్రజాంాయాాాాాహనతూడాూ 








ల 
(| 


కహాని 


మిదీ వందలు !...వడు వందలు !...అఆరు 
వందలు 1... ఒక్కవంద * అన్నుది. 
అన్నిటికీ తల అడ్డంగా ఆడిస్తూ వచ్చిన 
అలీషార్‌, ““అంత మొత్తం నా దగ్గిర 
లేదు” అన్నాడు. జమ్మురుద్‌ ఆనందంతో, 
“ అయితే ఎంత ఉన్నది? మిగతాది ఇంటికి 


పోయి పంపవచ్చు” అన్నది, 
క పిచ్చివిల్లాా, నా దగ్గిర నూరు దీనా 


రాలు కాదు గదా ఒక్క దీనారం లేదు. 
బంగారునాళుం కాదు గచా వెండి దిరాము 
గాని, రాగిబొట్టు గాని లేదు. నన్ను, గురించి 
ఎందుకు వృథా కాలయాపన చేస్తావు? 
మరొక కొనుగోలుదారును వెతు క్క 
అన్నాడు అలీషార్‌. 

జముురుద్‌ అతనితో, ''అయితే 
అయింది, కొనెయ్యండి. నా చేతి మీద కొట్టి, 
మీ పైబట్ట నామీద పరిచి, నా నడుము 
చుట్టూ చెయ్యివేస్తే నన్ను కొన్నట్టు గుర్తు” 
అన్నది. అలీషార్‌ ఆమె కోరిన (పకారమే 
చేశాడు, అతను తన నడుము చుట్టూ చెయ్యి 
వేసెటప్పుడు ఆమె అతని చేతిలోకి ఒక సంచీ 

“ అందులో వెయ్యి 

దీనారాలున్నా యి. తొమ్మిది వందలు 
మా యజమాని కివ్వండి. నూరు మన 
ఖర్చులకు,” అన్నది, 


1 రహస్యంగా పెట్టి, 


పెడుతూ, 





అలీషార్‌ ఆ సంచిలోని డబ్బులో 
తొమ్మిది వందలు జమ్మురుద్‌ను అమ్మిన 
వాడి కిచ్చి ఆమెను తన బసకు తీనుకు 
పోయాడు, ఈ బన చాలా పేదగా 
ఉంటుందని జమ్మురుద్‌ ముందుగానే 
ఊహించింది. అంటికి వస్తూనే ఆమె 
మరొక డబ్బు సంచీ అలీషార్‌ చేతిలో 
““" బజారుకు వెళ్ళి ఇంటికి 
అవసరమైన కర సామ్మగీ, తివాసీలూ, 
బాలీనులూ కొనండి. ఒక పెద్ద నల చదరపు 
పట్టు గుడ్డా, బంగారు దారమూ, . వెండి 
దారమూ, వడు రంగుల దారపు ఊఉండలూ, 
ఒక పెద్ద నూదీ కొనుక్కురండి. భోజన 





ము నాం న అతనన ముత! 


మవలనబమచ్తట 


ను 1 
తయ 









తెచ్చాడు, జమ్మురుద్‌ ఇల్లు చక్కగా అలంక 
ర్‌ = ట్వ 
5ంచి దీపాలు వెలిగించింది. ఇద్దరూ 


సుష్టుగా భోజనం చేశారు. ఆ విధంగా వారి 
దాంపత్య జీవితం ఆరంభమయింది. 
జమ్మురుద్‌ తెరలూ, తివాసీలూ తయారు 
చెయ్యటంలో గొవ్చ నెర్చరి. అమె ఒక్క 
కణంకూడా వృిశాంతి లేకుండా పని చేసి 
ఒక అందమెన తెర తయారు చేసింది. 
రంగు దారాలతో దానిపై అనెక జంతువులూ, 
పక్షులూ, ఫలవృక్షాలూ మొదలైనవి జీవకళ 
ఉట్టి వడేలాగా కుట్టంది. ఈ తెర తయారు 
రోజులు పట్టింది. అది 
పూర్తి కాగాన జమ్మురుద్‌ దానిని మడిచి 
అలీషార్‌ చేతికిస్తూ, “దీనిని ఏ దుకాణం 


ట్‌ 


కావటానికి. వారం 


లోనైనా సలే యాభై దీనారాలకు తక్కువ 


కాని ధరకు అమ్మెయ్యండి. ఎరిగిన వాడికే 


టీ 


జ -జు 
ఇఇ 
క 
ల హా 
జ 
తా ను 
న 
ల 
వా- ” క్‌ 
న. 
/. 
్క 
' 
ప లీ 
వ న్‌ జీ 
, 
శ్‌ “| 
లా / 


కాయో 


వ 


నాలో 
ఎకో 


కమా ల. ౬ 
కక. 
తజ న 

నా జల్‌ కా 

ణు శ జ 


క రాం 


న! మం 


లి. 


ఖ్‌ 


బన టలు 
న్‌. 


టాం నం పంతాల టాతంత కాంతను 





రం చెప్పండిగాని ముక్కు మొహం 
తెలియని దారే పోయేవాడితో మటుకు బేర 
రాడ వద్దు. అలా చేస్తే మనం కష్టాలపాలె 
గలం, జ్యాగత![' అని హెచ్చరించింది. 
అలిషార్‌ ఈ. నిబంధనకు 


శ 


స 


( 


అన ఇటో 


ఛీ ఉం | తించి, 


ట్రై 


అమె తయారు చేసిన తెరను తెలిసిన 
దుకాఖదచారు కొకడికి యా దినారాలకు 


అమ్మాడు. జమ్మురుద్‌ ఆ 

తనకు కావలిసిన పట్టు చదరూ, చబారాలూ 

పగైె రాలు తప్బంచి, మరొక వారం (శమ 

పడి మరొక తెర తయారు చేసింది. దాన్ని 

అణు, 

తెలిసిన ఒక దుకాఖుంల్‌ 
ఈ విధంగా వారు 


లోటు లేకుండా జీవిస్తూ పచ్చారు. ఆరోజు 


త శే 
గ 
ల 
ఫ్‌ 


కారోజు వారిద్దరి మధ్యా (పేమ అపారంగా 
పెరగసాగింది. 
ఇలా ఉండగా ఒక రోజున--- 
--( ఇంకా వుంది) 


షా జా సా? 
ఇ టా. జ్‌ న్న: 
1 ను ఖు క 
పు 
| 


ప రూ 
న లీ 
మ 





భు శ 
[1 గ 
టి 
గ. 
1. 


స్య న నాలి 


నవనాయక నవ న. 


ప టి 


కన్నే 


అ కక పిల్లలు చ్షోకకూతాన 
ర... మరి. వాళ్ళకు మొక్కున్నది 
కాబోలు,” అన్నాడు తాతయ్య. 

“" మొక్కుకోవటం దేనికి, జాతయ్యా ?” 
అని పల్లలు అడిగారు, 

“డబ్బు కావాలనీ, ఉద్యోగాలు కావా 
అని, రోగాలు నయంకావాలనీ, పిల్లలు లేని 
వాళ్ళు పిల్లలు పుట్టాలనీ దేవుళ్ళకు 
మొక్కుకుంటారు,” అన్నాడు తాతయ్య, 

“ దేవుడికి మొక్కుకుంకేు డబ్బు 
ఇస్తాడా, తాతయ్యా ?” అన్నారు పిల్లలు 

“'“అస్తాడనేగదా మొక్కుకుంటారు 
అన్నాడు తాతయ్య, 

్య “' అయితే, దేవుడి దగ్గిర డబ్బులుం 
టాయా, తాతయ్యా ?” అని పిల్లలు అను 
మానంగా అడిగారు. 





“దేవుడి దగ్గిర డబ్బులుంటాయిట్న రా, 
కి. పిచ్చివాళ్ళల్లారా 2” అన్నాడు తాతయ్య. 

'' అయితే మరి దేవుడు మొక్కుకున్న 
వాళ్ళకు డబ్బెట్లా ఇస్తాడు, తాతయ్యా ౪ 
అని ఒక పిల్లవాడు అడిగాడు, 

“' ఎలా ఇప్పిస్తాడో తెలియాలంకే ఒక 
చిన్న కథ చెబుతా వినండి,” అంటూ 
తాతయ్య కథ ఆరంభించాడు ; 

ఒక ఊళ్ళా ఒక శివాలయం ఉండేదిట. 
గర్భగుడిలో శిపతింగం ఉండేది. ఎదురుగా 
సంది వ్యిగహం ఉండేది. ఒక పక్కగా 
పార్వతీ అమ్మవారి విగ్రహమూ, ఇంకో 
పక్కగా వినాయకుడి వ్మిగహమూ ఉండేది. 

రోజూ నియమంగా ఈ ఆలయానికి వెళ్ళ 
వారు ఇద్దరే ఉండేవారు. ఒకడు (గామంలో 
కల్లా గొప్ప ధనికుడు; లక్షాధికారి. రెండో 
వాడు ఆగర్భ దరి(దుడైన ఒక కూలివాడు. 
ఒకరోజు లక్షాధికారి కొంచెం పొద్దుపోయి. 











ఖ్‌ 


జ న మూలల యో ఇ క్మీ 
య ట్‌ యా 1 లో న్‌ న. 
న జం హే [క్‌ లా మ జనం. మ 


నా టే మే వసు పతిన్యప్ను న త 
వ్య | నాలు 


ల! 


నాయ. 





ఆలయానికి వచ్చాడు. అతడు లోపలికి 
అడుగుపెట్టటోతూ ఉండగా లోన ఎవరో 
మాట్లాడుకునే మాటలు వినిపించాయి. 

'“ ఏమండీ, ఆ కూలివాడు ఎన్నో వళ్ళ 
నుంచీ ఎంతో భక్తితో అలయానికి వచ్చి 
మిమ్మల్ని కొలుస్తున్నాడుగదా, వాడి బీద 
రికం ఎందుకు పోగొట్టరు ? అని ఒక అడ 
గొంతు (పశ్చించింది. 

“ అవును, పార్వతీ, అలాగే చేస్తాను. 
నాయనా విఘ్పేశ్వరుడూ, రేపు నూర్యాస్త 
మయం లోపల ఆ కూలివాడికి ఒక లక్ష 
రూపాయలు వచ్చే సదుపాయంచెయ్యి,” 
అని ఒక మగగొంతు అన్నది. 


అతల లల శతంతతి శ 


కళ బలిం [3 


లే ఆ ణాణ్తా 
గొంతు పలికింది. 
ఆ మాట్లాడుకున్తుది పార్వతి, శివుడూ, 
వినాయకుడూ అయి ఉంటారా అని లక్షాధి 
కారి అశ్చర్యపడిపోయాడు. ఆలయంలోకి 
(పవేశించేసరికి అక్కడ ఎవరూ లేకపోవ 
ఏంతో ఆయన అనుమానం ధృవపడింది. 
“ గంజికి గతి లేనివాడికి లక్షరూపాయలే! 
ఆ డబ్బుతో ఏం చేనుకోవాలోకూడా వాడికి 
తెలీనే ! వాడికి సుఖంగా జరగాలంకే ఒక 
వంద చాలు. వెయ్యి అయితే కొట్ల!” అను 


అని ఒక యువకుడి 


కున్నాడు అక్షాధికారి. 

ఈ ఆలోచనతోనే దేవుడికి దఖ్ఞంపెట్టి 
మొక్కు తీర్చేనుకుని ఆయన ఇంటికి 
వెళ్ళాడు. ఆ రాతల్లా నిదపట్టలేదు. 
వినాయకుడు లక్షరూపాయలూ అప్పించ 
టమ జరిగితే కూలివాడు చాలా కష్టాలపాలై 
పోతాడని, వాణ్ణ ఆ కష్టాల నుంచి తప్పించా 
అనీ అక్షాధికారి నిర్ణయించుకున్నాడు. 

అందుకు అతడేం చేశాడూ ? తెల్లవారు 
తూనే ఆ కూలివాణ్ణ వెతుక్కుంటూ వెళ్లి, 
ఎలాగైతేనేం పట్టుకున్నాడు. పట్టుకుని 
వాడితో, “అబ్బీ, ఇవాళ నీకు దొరికే 
డబ్బ౦తా నా కిచ్చేస్తివా నీకు నూరు 
రూపాయ లిచ్చేస్తాను,” అన్నాడు. 








పల అశని లతలు 
కూలివాడు నిర్హాంతపోయి, “తమరు 
నాతో పరాచకాలాడుతున్నారు,” అన్నాడు. 
పరాచకాలుకాదు నిజంగానె ఇస్తానన్నాడు 
లక్షాధికారి. కూలివాడు నమ్మలేదు. 
“చూడూ నూరురూపాయలు కాదు 
వెయ్యిరూపాయ  లిస్తాను. నువు మాృాతం 
నీ కవాళ దొరికిం దంతా నా కిచ్చెయ్యాల్సి” 
అన్నాడు అక్షాధికారి. 
కూలివాడికి కోపం వచ్చింది. “మీ డబ్బు 
మి దగ్గిరే ఉంచుకుని నా మానాన నన్ను 
బతక నివ్వండి,” అన్నాడు వాడు. . 
“శీను అబద్ధమాడుతున్నానని నీ అను 
రానం. వెయ్యికాదు, పదివేలిస్తాన్లు. నిజం. 
ను కోరేదల్లా ఏమంటే నీకీ రోజు దొరికిం 
దంతా నా కివ్వాలి,” అన్నాడు లక్షాధికారి. 
““ ఈ సంగతి నలుగురితోనూ చెబుదాం 
రండి! విం మాటలివి?” అంటూ కూలి 
వాడు గొంతెత్తాడు. వాడు డబ్బు చూస్తైగాని 
నమ్మడనుకుని ఇంటికి వెళ్ళి లక్షాధికారి 
ఏకంగా యాఖైవేలు తీనుకుని వచ్చాడు, 
“అదుగో, అబ్బీ! ఈ డబ్బంతా నిదే, 
ఉంచుకో. యాఖైవేలు! వమిటనుకున్నా వో? 
ఇందులో వేళాకోళం ఏమీలేదు. కాని నువు 
మత్రం నీ కివాళ దొరికేది అణా కాన్‌, 
అర్హరూపాయికానీ, నా కిచ్చెయ్యాలి. ఇస్తా 


మ! 
అలా 


గ్‌ 


ర్య 


అంతనా చందమావు లలన శశి 
జీ1 
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ము కాక్‌ 
కో 


నని శివుడి పైన [ప్రమాణ౦చెయ్యి *” 
అన్నాడు లక్షాధికారి. 

సాక్షాత్తూ శివుడే ఈ రూపంలో వచ్చి 
తనకు డబ్బిస్తున్నాడనుకుని కూలివాడు 
లక్షాధికారి కోరిన విధంగా [పమాణంచేశాడు, 
అక్షాధికారి తృప్తిపడి అంటికి వెళ్ళిపోయి, 
తనకు యాఖైవేలు లాభం ఉంటుందిగదా 
అని గుటకలు వేశాడు, 

ఆఅ రోజు సాయంకాలం దాకా ఆగి లక్షాధి 
కారి కూలివా డింటికి వెళ్ళి, “'“ఏదీ? ఈ రోజు 
నీకేం దొరికింది? దొరికిందంతా ఇలా 
అచ్చెయ్యి. శివుడిపైన [ప్రమాణం చేసి మాట 
ఇచ్చావు,” అన్నాడు, 
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కానకలు. సల 
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నం గ 
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జ్‌ | అత్‌ ః మష్‌నా క - ల్‌ ఇ అ స్‌ శ | “అవను 
కీటనీలోనీి ఒక దురంలో ఒక సామంతు విధంగా లాఇించవచ్చునన అమె అను 
స్‌ో 


డుండే వాడు. అతను యువకుడు, రాజుకు కున్సది. అందుచత అమె ఒకనాడు తన 
అభిమాన పాత్రుడు, ఇతని భార్య అంద భర్తతి లాలనగా, “ఏమండీ, మీరు వారా 
గతె. మహాసాధింలాగా కనబడేది, అలాగే నికి మూడు రోజులు సనన్సు ఒంటిగా విడిచి 
(పవ ర్తించేది. కాని నిజానికి ఈమె స్వభావం రో వెళ్ళిపోతున్నారు. ఇందువల్ల నా కెంత 


ఎట 
ఉన టు నటింజేదో లోపల అతన్ని అంతగా “శేనేం చేసేది? తప్పనిసరి అయి వెళు 
ద్వేషించేది. ఆమె మరొక సామంతును తున్నాను. బుద్ది, పూర్వకంగా నిన్ను విడిచి 
జ 


(పెమించి, విలయితే అతడికి భార్య అయేం ఒక క్షణం ఉండగలనా?” అన్నాడు భర, 
క్ష 


శానాశే 
౯ జీ ః స్‌ యా ళ్‌ క్ల ల & (ఇల్‌ క్యా జీ 
దుకు తహతహ లాడుతూండెది. అంత తప్పునిసరి మి పచ్చింది రి 
ఆమె తన భర్రను గురించి ఒక నాకు కాస్త చెప్పు గూడదా 2” అన్సది 
పాలా టై 
విషయం గమనించింది. అతను వారానికి భార్య, ఆమె.చాలా నిర్బంధించిన మీదట, 


మూడు రోజులు ఎటో వెళ్ళి తిరిగి పచ్చే రహస్యం ఎవరికి చెప్పనని ఆమె చేత 
వాడు. ఈ మూడు రోజులూ అతను ఎటు (ప్రమాణం చేయించుకుని ఆ సాొమంతు, 
వెళ్ళేివాడో, ఏమి చేసేవాడో అతని భృత్యు “నను వారానికి మూడు రోజులు. విధిగా 
అకుగాని, ఖారంకుగాని తెలియదు. తోతేలు రూపు ధరించి, అరబ్యుంలో సంచ 


న్న 
ఆంటి వాక్‌ క్యా వలీ తపి జటా ఇటీ ఇ. ఎల్‌జీ బల్‌ బర సటం చట ఇట్‌ శై 
ఇందులొ ఎదో హాసం ఉన్నదని, రిన్తాను. ఇది నాకు చుట్టుకున్న (పారబ్బం, 
నా? 


మై చ్‌ ర్త 
క్‌ అజ కాం చు ఒఅ అజాన్‌ ల తాక ల క జ 
అదీ తనకు తెలిసినట్టయిళే వదో ఒక అని చెప్పాడు. 





(ఫెంచి జానవద గాథ 





జ్‌ 





“ఈ మార్చు ఎలా జరుగుతుందీ? 
అని భార్య అడిగింది, 

'“ అరణ్యంలోకి వెళ్ళి నా 
తీసి ఒక చోట గుర్తుగా పె ళ్టేస్తాను. వెంటనే 


దుస్తులన్నీ 


నాకు తోడేలు రూవు వస్తుంది. మూడు 
రోజులూ తోడేలుగా జీవిందోక నా దుస్తులు 
తిరిగి ధరించగానే మనిషి రూపు వచ్చే 
స్తుంది, అన్నాడు భర్త, 

“* అయితే ఆ దుస్తులు ఎక్కడ దాస్తా 
రేమిటి?” అని భార్య అమాయికంగా అడిగి 
నట్టు అడిగింది. 

“అది పరమ రహస్యం. ఇంకొకరికి 
గ. కాదు. ఎందుకంకే ఆ దుస్తులు 


అతత 


చాల లాల నంతా 


నాకు తిరిగి దొరకక పోయాయో నేను 
తోడేలు రూపుతో ఉండి పోవలి సినవాళ్లో [౫ 
అన్నాడు భర్త, 

ఈ మాట విని అఆ దుర్మార్ల్గురాలు తనలో 
చాలా సంతోషించింది, కాని అఆ దుస్తులు 
దాచే రహస్య స్థలం చెప్పమని బతిమాలటం 
మానలేదు. ఆమెకు తనమై అంతులేని 
(పేమ అన్న గట్టి నమ్మకంతో అతను 
చివరకు తాను దుస్తులు దాచే స్ధలం 


వివరాలు చెప్పెశాడు £ “అడవిలో ఒక 
పాడుబడిన అలయం ఉన్నది. దాని 
పక్కనే పొదల మధ్య రాతిలో ఒక 


అదృశ్యంగా ఉండే తొర ఉన్నది. 
అ తొ(రలో నా దుస్తులు దాసాను” 

ఈ రహస్యం తెలియటంతో ఆమెకు 
తన భర్తను వదిలించుకునే ఉపాయం 
తెలిసిపోయింది. ఈసారి అతను అడవికి 
వెళ్ళి పోగానే ఆమె తన (ప్రియుడికి కబురు 
చేసి అతనికి తన భర్త 
ఆమె కోరిక పై 
లోని పాడుపడిన ఆలయం వద్దకు వెళ్ళి, 
అమె భర్త దుస్తులు తెచ్చి ఆమె కచ్చేశాడు. 
ఆమె వాటిని ఒక లి 

తోడేలు రూపంలో ఉన్న సామంతు 
మూడు రోజులపాటు అరణ్యంలో తిరిగి 


రహస్య మంతా 


చెప్పెసింది. అతను అడవి 


దాచి సింది, 


శం తంల చందన్లూను జ శ + ఈ ంటాటాటాటాటి 





తన దుస్తుల కోసం వచ్చి చూస్తె అవి లేవు. 
బాజ్‌ క్‌ అ 
తన భార్య తనకు [దోహం చేసిందని 


అతనికి చ్‌ర్తటాలంంంటిె గాని. దానికి (పతి 
కియ చేసే అపకాశం అతనికి లేదు. 
ఎందుకంకే, అతను ఈ తోడేలు రూపంతో 
అడవిదాటి వెళితే కుక్కలూ, మనుషులూ 
అతని [1పాణాలు తీయవచ్చు. అందుచేత 
అతను అరణఖ్యంలోనే ఉండిపోయాడు, 

కొన్ని వారాలపాటు అతని భార్య భర్త 
కోసం దొంగ కన్నీరు కార్చి చివరకు తన 
(పెయుణఖ్ఞ పెళ్ళాడి, తన యుక్తి పారి 
నందుకు ఎంతో సంతోషించింది. 

ఒక సంవత్సరంపాటు సామంతు తోడేలు 
రూపంలో అరణ్యమంతటా తిరుగుతూ, 
కనబడిన _పాణినల్లా చంపి తింటూ అచ్చగా 
తోడేలులాగె జీవించాడు. 

అ తరవాత ఒక రోజున 
ఆ అరణ్యానికి వేటకు వచ్చాడు. ఆయన 
వెంట ఉన్న వేటకుక్కలు తోడేలు వాసన 
పసికట్టి మొరుగుతూ దాని కోసం వేటాడ 
సాగాయి. రాజూ ఆయన వెంట ఉన్న 
వేటగాళ్ళూ కుక్కల వెనకగా గుృురాల 
మీద పరిగెత్తారు. 

_ తోడేలు వేటకుక్కలకు అందకుండా 
ఎన్సో గంటల సెపు పరిగెత్తింది. సాయంకాలం 


రాజుగారు 





' దాని వని అయిపోయింది, ముళ్ల 
శరీరమంతా రక్కేశాయి. 
చావుకు సిద్దపడి ఆ తోడేలు ఒక చొట 
నిలిచిపోయింది. ఇంతలో కుక్కలూ, వాటి 
వెనకగా మనుషులూ తనను నమీవించటం 


పాదలు దాని 


దానికి కనబడింది. తనపై ఎంతో అభిమానం 
గల రాజును అది గుర్తించింది. మరుక్షణమే 
అది రాజును సమీపించి, ఒక పాదం విత్తి 
రికాబు మీద ఉంచి, మోరచాచి రాజుగారి 
పాదం మీద ఆనించింది. 

ఈ 'విచ్శితమైన' చర్యచూసి రాజు 
నిర్హాంతపోయి,  ““ఏమిటిది? ఈ తోడేలు 
నన్ను శరణు వేడుతోంది. వేట కుక్కలను 


చందమావము 
శీర్‌ 


అరఖ్యుంలో 


పట్టుకోండి. ఈ తోడేలును 
విడిచిపుచ్చుదాం,”' అన్సాడు. 
తోడేలు 


ల ల ల రాల ఆని మ క మ్‌ నా 
రాజాను విడవపలదు. ఇంటికి తిరిగి పోటు 


న. తా, 
నిటీచి భ్‌ ' జె 


రాజుగారి గ్యురం పక్కనె అది కుంటుతూ 


నడవసాగింది. అది చూసి పరివారంలో (పతి 


న్‌ ల, లై 
య ఛం. రా క్‌ కాబ్‌ ఆ రం టా నట్‌ 
చాకో కల ఆం దాకా , వళ్ళ లా ౯ చునరుల 
అట వ్‌ న ఖ్‌ క్ల ఖా జో 
బ్‌ జ్య ఇతాణాన్వు ఎన్న మ్య వీ 
ఆతం ఆనా ట్‌ి ఛ్‌ రకు కొనాలి 


ట్‌ 


జ్‌ స్నో అ! డ్‌ న లన మ జ 
కు బు. ఇలా 
ఇ అట్‌ బీ బు శ్‌ లా గా అల | 
తీ ఆం గల ల్‌గాకీ ఎఅరతోట్త్‌ చ చెయవదు, | 
ప్‌ 
వ్‌ క ఖా కం లా వా 
చం! అజ్జాపించాడు,. క 


అదిమొదలు” ఆ తోజేలు రాజ[పాంగ 
ఐఏంలో ఉంటూ, పెంపుడు కుకులాగా 


జావ న లల నా 
తాగా ఊఆఅంటెది. వగలల్లా ది రాజుగారిని 


ల అన్‌ ట్‌ 
ా కి టటంరు 
ఒర ల ఇ త్‌ |. య. జ మ వామ 
క తా వాక శప 0 టా స ల్‌ తం రాతుం 
| ఖ్‌ జ న. ఖ్‌ శక బా డా 
_(కమంగా రాజుగారికి తన వటకుక్కల 
త్‌ ష్‌ బ్‌. ష్‌, తనను ఇ కా లా జు జు గ కా ల్‌ అ ఇల 
అంద కన్నకూడ ఈ తడెలు బటయవ హెచ్చు 





లా... 


ఫ్‌ లై ఇ క ము! ం 
గా 
ణ్‌ ప వ టా జ క జ వా 
తోలు భరి చినవోద్‌ి దుసులుు క్‌ వస్‌, 
కాలీ 


క్‌ జ కన వ? సర సవం మీ! 


ను. 


ల సే లీ కం ట్‌ క టి వణ ౬ = 
కింది కరాసింటిం చ్త్‌్స్‌ వ య * ఆత 
ఖ్‌ అక న్‌ న్‌ శ జు ఖ మా న బం జ్‌ బాలో 
చ్త్‌! య్ర్‌ రం కాల! చ సళ్ళ లతులనరుుం౧ం ఈగ; 

ఇ వాం అల ఒకటీ ఆ అక్‌ ఎ మజ త్‌ ఇ ఇ ఎటు సం 
నెం క్‌ ఆ చా కం బంఆిబ్యం ఛా మూడునె లో 

శా క ఆన ల చు న ల! 
జరిగింది. ఇది చూసి రాజుగోరు ఆ బో 

ఓ 


అ న క! ఇ బక: క ( బె జ వ్‌ మేత ర ్న్వా 
అతన్‌ "ఆరి అది వ ఆం ఆ జ్‌ లి న చ యాం 
హత 


ల్ల జభ జ పనా ఇ “కో ఇ. ఆక్‌ నా ఇ. పేల 
అలాటిది ళో ఒక్క సావముళంతు పెన ఎందుకు 
లా 


మూడుసార్లు పడింది? ఈ సంచేహం ఇలా 


శ మ్‌ ట్ట జ్యా ఖ్‌ ప్ర 


క మ ల ₹ అభలు నా చా 
ఈ ఆ అ రాజూ టన! ఆ కుయుంకరా టౌ 





య్‌ వా ఓల మ ఇట ఎఇ ఎట్‌ 
ఈ రుచ తన సపామంతును: 


అ బ్యా స సట్‌ అలీ 


ఇం ఆంటే అల్టి3 ఇతరులు 


సజ “శా యు లీ లా మం. స్‌ నమక జ్యాబ్సా క్‌ బన్త వజాజ 
నావముంతులఅలంవదరూ చె ఖో యగు ర్‌ నాటీ 
అం న కిలా సట్‌ షన్‌ నా. కా కాల కో జ 
లును గ౧లునులకు 5 అయించాటయు. 


నాతల 
[ఓ 
క్ష ల్‌ ట్‌ ౯ మ 
అది జరిగిన కొంతకాలానికి రాజుగారు 


లా క్ష్‌ 1 గానా క్‌ 


జ | మ వ? కా కాదంటే 
ము వ్య న! చే శు 
న 


కం జ 
చైజాడు. ఈ వి 


న్‌్‌ ఆం స పాస కాత జీ ఇవ్‌ 
ఆల్‌ అఆ కు సః నో 
క్తి 
ఒటీ లై జ్‌ క ల కం త్న అన గ్‌ జ న్‌ క 
పళజి్నిగు శిలిసి అ సామంతు అలై ్ట్టై 
క్యా 





భర్తకు లాభం కలిగించాలనే ఉద్దేశంతో 
నౌకర్ల చేత కానుకలు మోయిం౦చుకుని, 
రాజుగారున్న బసకు వచ్చింది. 
అమె రాజుగారి సమక్షంలోకి వచ్చిన 
మరుక్షణమే రాజుగారి చెంతనే ఉన్న 
తోడేలు అమె పైకి లంఘించి గొంతు కొరక 
బోయింది. అమె కెవ్వున అరిచింది. అక్కడ 
ఉన్న వారంతా కత్తులు దూసి తోడేలును 
చంపబటోయారు. రాజుగారు వారిని నివారిం 
చకపోతే తోడేలు అ క్షణంలో చచ్చిఉండేదే ! 
రాజుగారు తోడేలుకు ఏ అపాయమూ 
రాకుండా తన చేతులలో పొదివి పట్టుకుని, 
'' ఈమె పూర్వ భర్త నా మితుడు. అతను 
ఏమయాడో, ఎటు వెళ్ళిపోయాడో ఎవరికీ 
తెలియదు. ఈమె రెండో భర్త అతని 
భార్యనూ, అతని ఆస్తిని సొంతం చేను 
కున్నాడు. ఎవరికీ అపకారం చెయ్యని 
ఈ తోడేలు వీరిద్దరిని చూసి ఆ్యగహం 
చూపింది. ముందు ఈ భార్యా భర్తలను 


జై 


నా, | 
ర ( నటన శ: 
మా | 
న న కేన 


కాత 
ల కా 


న గా 
జ! ఎ క ఆ 
| 2 చ్‌ క 
సం ఇ 


|! 








తీసుకుపోయి చీకటి కొట్టులో బంధించండి. 
తరవాత నిలకడమీద నిజమేమిటో తేలు 
తుంది,” అన్నాడు, 

సామంతు భార్య కొద్ది రోజులు చీకటి 
కొట్టు అనుభవించాక రాజుగారి దగ్గిర జరిగిన 
దంతా చెప్పి తన నేరం ఒప్పుకున్నది. 

రాజుగారు భోషాణంలో ఉండిన 
సామంతు దుస్తులు తెప్పించి, వాటినీ తోడే 
లునూ ఒక గదిలో ఉంచాడు. కొంత 
సేపయాక సామంతుడు తన మానవ 
రూపుతో _పత్యక్షమయాడు. 

రాజుగారు అతని దుష్ట 'భార్యకూ, 
ఆమెను పెళ్ళాడిన వాడికీ దేశబహిష్కార 
శిక్ష విధించి తన మిత్రుడికి అతని ఆస్తి 
అప్పించేశాడు. అయితే అతను తన దుర్గంలో 
ఉండక ఎప్పుడూ రాజభవనంలో ఉంటూ, 
వారానికి నాలుగు రోజులు మనిషిగానూ, 
మూడు రోజులు తోడేలుగానూ రాజుగారి 
సాన్నిధ్యం వదలకుండా జీవించాడు. 


స! 


| 
(| 
| 

/| 
+ 





సంపత్సరాలు అతి దారుుమైన తవన్సు 
చేసే సరికి అగ్ని మొదలుగాగల దేవతలు 
భయపడి, ఆ ముని తమతో ఎవరిస్టా వ్య 
కాబేస్తాడని రూఢి . చెనుకున్మి తపో భంగం 


చెయ్యటం కోసం మెరుపు తీగల్లాటి అయిదు 


గురు అప్పరసలను ఏది మాండకర్ణి వద్దకు 
| 


ఈ ౬ 


యౌవన దేహం ధరించి, నీటి అడుగున 


గ 
న్నా 


ను. 





జ్‌ 
చేనుకుని 


భార్యలుగా 


దాలతో కాలమేపం 


ధరుభాతు చెప్పిన ఈ కథ వింటూ 
గతా రామ అమ్మణులు ఆశమ సమూహా 
అను చేరుకున్నారు. ఆ(శమవాసులు రాము 
ఉికి గొప్పగా అతిధ్యం ఇచ్చారు, రాముడు 


తన భార్యతొనూ, తమ్ముడితోనూ ఒక్కొక్క 
అశమంలొనూ తన ఇషస్రానుసారం ఒక 
సంవత్పరమో, ఎనిమిది మాసాలోో ఆరు 
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మో 
“టీ! 


నా. 


క 


మొల 
కాత 


సే 


మయో 
మ. 
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జే 
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వతాాబన కంటిలో. 


అవా 








మనం మామామ ఆమా లమ ంయ' న 
ఎ జ 


అనారు 


ఇ హల్‌ ఇలా స్‌ తా శాఖ నివు ఎట్‌ 
జటాయువు ఖృత్తాంతం విని రాముడు 
చూాతా 


క శా మ టు. వ్య 
సంతపించి ఆత౯ణ$ కౌగలించుకుని, 
వై 


త కా ఇక జ ఇత్‌ క్ష 
అక] జటాయుపులత్‌ సనబో వంచిసటి 
అ జా టా వెట్‌ 

ణ్‌. ఇట్‌ లే [ ళ్ళ 


' నిండి ఈఊన్నది. 

అబే వంచవటి. నసీళూ, 
నుఖంగానూ, నీటిక్కీ ఇసక 
దిబ్బలకూ, దర్భలు మొదలెన వాటిక్రీ దగ్గిర 
గానూ ఉండే చోటు చూసి పర్షశాల 


నిర్మించు,” అన్సొాడు రాముడు. 
లో వ. 


( లక్ష్మణా, 


ను. ల [ట్‌ 
నాకూూ అతడూ 


కళ్ల చావా స వాక్‌ ట్‌ నాక్‌ సం ళా 
టు. నివే అలాట ఇటు ,టూగ్యు 
కే క ల టీ " ఇ 
పరశాల నిర్మించమని ఆజ ఇయ్య, నీ ఆజ 
ల ళు గా వ క్త 


జ న్నా 
అనా) 
జ్‌ 


నిర్వ రిసాను.” ఏ లక్ష్మణుడు. 


రాముడు "చూసి 
అక).డ పర్ణశాల నిర్షించమని అమ్మణుడికి 


ఒక సమ్మపచెశం 


పు 
చెప్పాడు. ఆ (ప్రదేశం గోదావరికి సమీ 


పంగా ఉన)ది. లఅకృుణుడు మటి తవిం 

ఉం కు క్త భల 

గోడలు పెట్టాడు ; వెదురుస్తంభాలు బల 

క్ష్‌ అలీ 

మైనవి నిలబెట్టి, వాటపైన జమ్మికొమ్మలు 
త జ్ర మూ యు 

పరిచి, తాళ్ళత టగా కటి, వాటిపెన 

వ క్షి శ. 

రెల్లుతోనూ,- దర్భలతనూ మంచి కప్పు 

పశాడు;, పర్షశాల అందంగా కుదిరింది. 


అక్ష్మణిడు పరశాల లోపలి నేల అంతా 
బీ! 
చక్కగా చదునుచెశాడు, 
రాముడు గోచావరికి చెళ్ళ్‌, 


జమా ఇజ్‌ 


చెస్‌ పద్మాలూ, ఫలాలు తెచ్చాడు. అక్ష 


చంటీ 
జెరివొటదు. 
ట్‌ అక్‌ లీ క్‌ వం ఆర్‌ ఆ ఎట్‌, పక్‌ బంక్‌ ఇ, శ 
కదులు ౯౧ శేసినీందురు లో ఈట్‌ లం! ల్రుక్త 


జ క 


ఇంవిఫ అవ్యాయంగా కౌగలించుకుని, 
ల! 
'“'లక్మణా, నివు నన్ను ఇలా కనిపెట్టి 


ఉంకే. నాకు మన తండి జీవించి ఉన్సన్సే 
లా. 


ఈ న్నది,” అన్నాడు, 
చ 


ప 











ర౦టీనా లోని ఆండీస్‌ పరంతాలలో, సము[వ మట్టానికి 9000 అడుగుల ఎత్తున ఉన్న 
న శ్రీ = కా! ష్‌ ఇ జ న! కు! న్నా్క్ము 

ఇన్మా వంతెన సహజంగా ఏర్చ్పడిసది. మెండోజూ అనె నది అనెక శతాబాలపాటు 
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యం. యన్‌. నారాయతఖతు, గుండుగొాలను 


రావణుడంటి. రాక్షనుడే సీతను తాకటానికి భ న నతు అటువంటిది--- 

టి (పశ్నలు ఇంకా పాఠకులు వేస్తూనే ఉన్నారు. మేము వాల్మీకి రాసిన కథే 
వేస్తున్సామని వారికి నమ్మకం చిక్కకుండా ఉన్నది, రావణుడు సీతను అంటుకో 
న నిల్మీక ాయలేదు, ఎడమ చేత్తో సత జుట్టూ కుడిచేత్త సీత స్తత. వ్టాకుని 


కాని అందులో లక్ష్మణుని భార్యను గూ భ్‌ (వాయలేదు. ఆమె. పేరేమి? 


లక్ష్మణుడి భార్య ఊర్మిళ, ఉనే. నుహారాజు సొంత కూతురు, సీతను రాముడిక 
పెళ్ళి చేనినవ్పుడే లక్ష్మయిడికి ఊర్మిళనూ, భరత శ తుఘ్నులకు మాండవి (శుక 
కీర్తులనూ ఇచ్చి చేసినట్టు 1961 అక్టోబరు నంచికలో (పచురించాము, 
“ముంగళ నాగవూల్‌ 
అన్నయ్యా, అక్కడికి “చందమామ చాలా అలస[0గా వస్తోంది. 
కస్తడం, తమిళం కూడా త్వరగా వస్తున్నాయి. ఇదేం న్యాయం ? 
ఇందులో అన్యాయం ఏమీలేదు. కిందటి నెల తెలుగులో వచ్చిన కథలు ఈ నెల 
కన్నడ తమిళ భాసలలో వస్తాయి గనక ఆ సంచికలు ముందు విడుద ల అవుతాయి. 
కుయాలంి ఆరాయ్యల వద్య బెన్నూడు 
ఈ నెల ఒక పాఠకుని (పశ్నకు మీరిచ్చిన జవాబులో, తెలుగులో కథలు 
పేజీలు సె పెట్టగానే హిందీ, కన్నడ, తమిళ భాషలలోకి అనువాదం తట 
యన్నారు. కాని కొన్ని నెలల [క్రిందట హిందీ, తమిళ, కన్నడ భాషలలో 
కథలు మాకు చేరుతాయి, మేమా కథలు (పచురిస్తామని జవా క 
రెండూ నిజమే. వి భాషలో వచ్చిన కథ అయినా ముందు తెలుగులో (పచురణ 
అయి తరవాత ఇతర భాషలలోకి వస్తుంది, 






ఇ, నత్యనాతాయమియూ ర్తి, తాడేవల్లిగ నాడెం 

ఏమండీ, ఖభూకంపములు పచ్చునపుడు మొత్తం భూమి అంతా కదల 
పలెను. గడా, పర్ష్యా భూకంపం వచ్చినప్పుడు మన కేవిధమెన చలసం లేక 
పోవటానికి కారణం ? ఇ 

భూమి అడుగున ఉండే రాతిపలకలో అనేక పగుళ్ళున్నాయి. అది ఏకాండపు 
పలకక్షాదు. ఒకే పలక అయినప్పుటికి ఒకచోట కంపం విర్పడినప్పుడు అది దూరం 
వెళ్ళినకొద్ది బలహీనమైపోవటం నహజం. పొడుగైన ఇనపచువ్వను మధ్యభాగంలో 


గట్టిగా కొడితే దాని అదురు కొట్టినచోట ఉన్నంతగా చివక్ష్త ఉండదు గదా, అప్పటికి 


భూరంపాలు కనిపెలై సీజ్మో గాఫ యం్యతాలు ఎంతో దూరాన కలిగిన భూకంపాలను 
కూడా రికార్డు చేస్తూనే ఉన్నాయి, 

1 కొండ వల్లి రామూరాతల్చు బి.ఐఎన్‌న్హి అలయండ 

ఒక మి(ళు డడిగిన (ప్రశ్నకు నమాథానంగా భూమియొక్క. _భమణవేగం 
భూమిచుట్లూ వుండే గాలి పారకుకూడా ఉన్నదని మీరు జవాబు ఇచ్చారు. 
భూమి నుండి ఎన్ని మైళ్లవరకూ (భమణవేగం ఉంటుందో తెలియజేస్తారా? 
గాలిపార భూమికి నఘ్సీపంలో మందంగానూ, పైకి పోయినకొద్దీ పలచగానూ 
ఉంటుంది. స్పూత్నిక్కులు తిరిగే ఎక్తున గాలి అమివులు చాలా ఎడ మెడంగా 
ఉంటాయి, ఇంకా ఎత్తుకుపోతే *“అయానులు” మ్యాతమే ఉంటాయి. దీనికి తగ్గట్టుగా 
ఎత్తుకుపోయినకొద్దీ భూమియొక్క ఆకర్ష క2ఏగక్సి క్షీణించి పోతుంది. అందుచేత గాలిపొర 
అనేక వందల మైళ్ళదోకా వ్యాపించి ఉన్నప్పటికి కిందిపారలలో మ్మాతమే దాని 
(భమణంగణనలోకి వన్తుంది. ఉల్కలు గాలిపారలో మండే ఎత్తువరకూ.-150-200 
మైళ్ళు--గాలి కూడా భూమితో పాటే (భమణం చేన్తున్నదనుకోవచ్చు నేమో, 

, నం. నందకికోల్‌ కాకినాడ 

అణువు చిన్నదిగదా, ఆందులో నుండి విపరీతమైన శ క్తి పుడుతుందంటారు. 
ఎలా పుడుతుంది? ఈ అణుశక్తి వలన ఉపయోగములేమిటి? 

అబువుల కేర్చదాలకో శక్త ఇమిడి ఉంటుంది. అ కేర్యదాన్ని వగలగొట్టగలిగితే 
ఆశక్తి విడుదల అఫపుతుంది, ఒక్క అభువుకో ఉండే శకి ఎక్కువైనది కాక 
పోవచ్చు. కాని మామూలు పదార్టంలో నుంచి మనం పొందే శక్తి రాసాయనికశ క్రి; 
అదే పదార్థంలో నుంచి మనం అఖుశక్తిని తీయగలిగితే అది రాసాయనికశ క్తి కంటె 
అనేక లక్షల రెట్లుంటుంది. అయిశక్తితో విద్యుచ్చ కి కి ఉత్పత్తి చేయవచ్చు, కొన్ని 


వ్యాధులు వయం. చేయవచ్చు, అంతులేని శాస్త్ర పరిశోధనలు జరపవచ్చు. అయి 


శ ర్షి ఉపయోగాల జాబితా చాలా పెద్దది, 


క . ॥ 
టా ప ల హ్‌ లాం మ్‌ ల 
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౫ పై ఫోటోలకు నరిఐన వ్యాఖ్యలు ఒక్క * మాకు చేరిన వ్యాఖ్యలలో అత్యుత్తమంగా 
మాటలో గానీ, చిన్న వాక్యంలోగానీ కావాలి... వున్న సెట్టుకు (రెండు వ్యాఖ్యలకు కలిపి) 
(రెండు వ్యాఖ్యలకూ నంబంధంవుండాలి.) రు. 10/లు బహుమానం. 

* అక్టోబర్‌ నెల 20-వ తేదీలోగా వ్యాఖ్యలు ౫౯ వ్యాఖ్యలు రెండూ పోస్టుకార్డుపైన వాసి, 
మాకు చేరాలి. తరువాత చేరే వ్యాఖ్యలు ఈ అ్మడనుకు పంపాలి;-చందమాను ఫోటో 
ఎంత మ్మాతమూ పరిశీలింపబడవు. వ్యాఖ్యల పోటీ, మ్మదాను--26. 


అక్టోబర్‌ నెల పోటి ఫలితాలు 
మొదటి ఫోటో: బల్లపై బాలుని [క్రీడ 





|| ః ము? జీ , 

రెండవ ఫోటో: బాలునిమై చృకపు నీడ 

| శ్‌ావానా 

| పంపినవారు: పెమ్మరాజు నారాయణమూర్తి, 
| 


కూచిమంచి ఆఅ్మగహారం, (తూ, గో. జిల్లా) 
బహుమతి మొత్తం రు, 10/-_ ఈ నెలాఖరు 
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అట చివరి బొమ్మ 
ర్త 


తన జ్ఞాతులను చంపిన కారణం చేత కాను నరకానికి దారిచేనుకున్నానని దిగులుతో 
రాజ్యం నిరాకరించిన ధర్మరాజుకు వ్యానుడు పాపకార్యాలు ఎలా ఉంటాయో, వాటికి 
(ప్రాయశ్చిత్తం వీమిటో, కాల పభావం చేత ధర్మాధర్మాలు ఎలా మార్చుచెందుతాయో వివ 
రంగా చెప్పాడు. వ్యానుడి మాటలు వింటున్న కొద్ద ధర్మరాజు మనను తేలికపడింది. ధర్మ 
నూక్ష్మాలు తెలునుకోవాలనే కాంక్ష హెచ్చింది. అంపశయ్య పైన ఉండి త్వరలోనే మరణం 
పాందే ఉద్దేశంలో ఉన్న భీష్ముడి వద్ద ధర్మ: రాక్మాలు తెలునుకోవటం ఉచితంగా ఉంటుం 
ధని వా్యానుడూ నారదుడూ అనుకున్నారు. 

భీష్ముడి పేరు చెవిని పడగానే ధర్మరాజు, * అయ్యో, కాత అని కూడా చూడ 
కుండా ఆయనను కూడా యుక్టంలో పడగొట్టాను. ఏ మొహంతో ఆయనను చూడను?” 
అని దుఃఖించాడు. కృష్ణు డాయనను ఊరడించాడు. 

పెద్దలు కోరిన విధంగా పుర పవేశం చేసి రాజు కావటానికి ధర్మరాజు ఒప్పుకున్నాడు, 
పదహారు ఎద్దులను వూన్చి, తెల్లని కంబళి పరిచిన రథంలో ఆయన ఎక్కి కూచున్నాడు. 
ఖముడు సారథి స్థానంలో కూచున్నాడు. అర్జునుడు అన్నగారికి శ్వేతచ్చ్యతం పట్టాడు. నకుల 
నహాదేపులు వింజామరలు వీచారు. 

ధర్మరాజు రథానికి ముందుగా, పల్లకీలో గాంధారీ ధృతరాష్ట్రులూ, వెనుకగా రథా 
అలో యుయుత్సుడూ, కృష్ణ, సాత్యకులూ, వివిధవాహనాలలో (దౌపదీ, ఇతర కౌరవ స్త్రీలూ 
మయలుదేరారు. 

అలంకరించిన రాజమాన్గంతో, వీధులు నిండిన స్త్రీ పురుషులతో హస్తినాపురం కళ 
కళలాడింది. స్త్రీలు కొత్తరాణి (దౌపదిని, పురుషులు పాండవులనూ పాగడారు. రాజ 
గృహద్వారం వద్ద నుర _తులూ, వారముఖ్యులూ ధర్మరాజుకు స్వాగతం చెప్పారు. 

ధర్మరాజు. దేవబాహ్మణ పూజచేసి, తన గురువైన ధౌమ్యుడికీ, పెద్ద అయిన థృత 
రాష్ట్రుడికీ మొక్కాడు. (బాహ్మణాశర్వచనాలూ, దుందుభిమోతలూ మిన్నుముట్టాయి. 

ఈ నమయంలో పరివాజకుడి వేషంలో చార్వాకు డనేవాడు, దుర్యోధనుడి పరమ 
మితుడు, ధర్మరాజు ఎదటికి వచ్చి, క్ట రాజ్యా ఈ [బాహ్మణులంతా కోరగా నేనీ 
మాటలు నీతో అంటున్నాను: ఛీ ఛి! జాతుల నందరిని చంపి నీ చివిథధంగా ఎందుకు 
బతకాలి 1) అన్నాడు. 

ధర్మరాజు సిగ్గుపడి, తనను నిందించ వద్దని (జాహ్మణులను వేడుకున్నాడు. అప్పుడు 
(బాహ్మణు లాయనత్తో * వీడు దుర్యోధనుడి. మ్మితుడు, రాక్షనుడు. వాడు చెప్పినది 
మా అభి: పాయం ఎంత మ్మాతమూ తా '' అని చెప్ప, ఆ చార్వాకుడి (పాణాలు ఆక్కజే 
తీసేశారు. తరవాత ఆ (బాహ్ములు థర్మరా జిచ్చిన కానుకలు పుచ్చుకుని తమ దారిన 
తాము వెళ్ళిపోయారు. 
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| జ్‌ 


నే లాభదాయకమైన లఘు పరి శమ. 
ప్రారంభించండి 


“' అధునాతన కుటీర పర్శ్నిశమలు ” (తెలుగు) వున్తకంలో లాభదాయకమైన వివిధ 
పర్మిశమలు వున్నాయి. ఈ పర్శిశమలలో వున్నవారు చక్కటి లాభాలను అఆర్థిస్తున్నారు. 

(పతి పర్మిశమనుగూర్చి నంక్షప్త్రమైన వివరాలు, ముడిపదార్థాలు లభించే చోట్లు, ముడి | 
పదార్థాల కొనుగోలుకు, వాయిదాల వద్ధతిన యంకాల కొనుగోలుకు [పభుత్వం యిచ్చే | 
నహాయం - యిందులో వున్నాయి. లముపర్మిశమలు [ప్రారంభించ దలచుకున్న వ్యక్తుల 

, నమన్యలకు తగిన పరిష్కార మాన్గాలు యిందులో వున్నాయి. 
పుటలు 878 నుమారు 800 బొమ్మలు 
థర రూ. 113 తపాల రుసుము రూ. కేంవ0 
౧౦14౮ 10 లవ5 1 1/ 


51908086 కోలం. శతషితితేక 


(ఆ|-3) *, క. 1262, యు కయంంంాం రయి కం గఖం కం, 
44004 షం, ర8- 6. ఇ 












దివ్బామైనది మలియు 
నౌమాన్యా పోవళ అవోరమును వొదువుగాను 


వ వొనికంగానయు ఖలవరచును. 
వా క్‌ 






లీ కాఫీ, పాలు గంజి పళ్ల రవం మొదలైనవాటితో కలివిలే 





'పీలైన రుచిగలది. ఆల్‌ బో-సాంగ్‌, శికువులకు, ఎదిగే విల్ల 






లకి చంటి విడ్హ - తల్లులకు, మెదడునువయోగించే వనివారికి, 





వృద్దులకు, బలహీనతకు, రక్తహీనతకు మరియు రోగ విముక్తు 





లై కోలుకుంటున్న వారికి, దివ్య 






మెనబలవర్థిక ఆహారము. 


పౌడర్‌ గామె, టిళలుగామె 


కొరుకు చున్నడి, 


'జే- అండ్‌ జె. ఉమెన్‌ 


హైదరాబాట 
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నాడా నం 


061054 "6 "ర్ర2 


శా అనీ మున తపడననునడదాా తానా 2-2 కనడ 
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తూ 


నే 


లై. 
[శే 


టే 






"సర్య సాధనాలు 
కనామూ పొందర్య పాఠరనాలు మీ అఆందాప్నాయిను 
దమడింవ చేస్తాయి. పనామా ఫొండర్య సారవాలు --= 
క పొడర్‌, టాల్కం పొడర్‌, (ఫేగన్‌ 
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